0600006006000060606606600000000066

J

)

Acnupatop
Odsavac par
Emhaette
Herd-Abzugshaube
ATroppo@nTpag
Cooker Hood
Campana extractora
Ohupuhasti
Liesituuletin

Hotte

Kuhinjska napa
Konyhai szagelszivo
Cappa da cucina
MewTiH CopFbI KOHOBIPFLICHI
Gary rinktuvas
Tvaika nosucéjs
AcnupaTtop
Afzuigkap

Ventilator

Okap kuchenny
Exaustor

Hota pentru aragaz
KyxoHHasi BbITSXKa
Odsavac par
Kuhinjska napa
Aspirator
AcnvpaTtop wregHaka
Spisflakt

Davlumbaz

Butskka
p.\.il.uua.” J.QJ.)

WF604E9 JDWF9O04E9

JUNoO

PbkoBoacTBO 3a ynotpeba
Navod k pouziti
Brugsanvisning
Benutzerinformation
Odnyieg Xpnang

User Manual

Manual de instrucciones
Kasutusjuhend
Kayttdohje

Notice d'utilisation
Upute za uporabu
Hasznalati utmutato
Istruzioni per l'uso
KongaHy Typanbl Hyckaynapbl
Naudojimo instrukcija
LietoSanas instrukcija
YnaTcTBO 3a pakyBah-e
Gebruiksaanwijzing
Bruksanvisning
Instrukcja obstugi
Manual de instrugcdes
Manual de utilizare

2

6
10
14
18
22
26
30
34
38
42
46
50
54
58
62
66
70
74
78
82
86

MHCTpyKuma no akcnnyataummn 90

Navod na pouzivanie
Navodila za uporabo
Udhézimet pér pérdorim
YnyTcTBO 3a ynoTpeby
Bruksanvisning
Kullanma Kilavuzu
[HCTpyKLUis

28g0)l @S0

94

98
102
106
110
114
118
124



MOCETETE HALWWA YEBCANT 3A:

G BwkTe nonesHu cbeetU 3a ynotpe6a, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha Heun3npaBHOCTYW, UHopMaLms
@ 3a CepBU3 U PEMOHT:

www.juno.de/support

CbAbP>XAHNE
1. UHOOPMALINA 3A BESOMACHOCT U MOHTANX. ..o, 2
2. OMMUCAHUE HA YPE[A. .....coviviiiiiieiiieiiee et 2
3. BCEKMAHEBHA YTTOTPEBA.......cvuumiiamriiniieseiseiceiseeiseseses e 3
4. TPYDKU N TIOUNCTBAHE. ... 3
5. OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[A. ... 5

3anasBame cy NpaBOTO Ha U3MEHEHMS.

1. "HOPOPMALIMA 3A BESOIMNMACHOCT 1 MOHTAX

/\ BHUMAHUE!

BuxTe otpenHaTa 6poluypa ¢
WHCTPYKLMM 3a MHCTanupaHe 3a
MHdopmaums 3a 6e30nacHOCT U MOHTax.
MpoyeTeTe BHUMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHOCT npeau Bcsika ynotpeba unm
nogapbXka Ha ypeaa.

2. ONMMCAHNE HA YPEQOA

2.1 MNpernen Ha KOHTPOJIHUA NaHen

o O O O

I

I

DyHKUMA Onucanue

OcBeTneHve BkntoyBa 1 n3knioyBa OCBETNEHNETO.

2 BbIIFAPCKHA



DyHKUMA

Mbpea ckopocT / Uskn.

OnucaHue

MoTopbT NpeBkntoYBa Ha MbpBa CKoOpocT. [Npu NOBTOPHO HaTUCKa-
He YpeabT ce u3kmoyBa.

BTopa ckopocT

MoTopbT NpeBkoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.

TpeTa ckopocT

MoTopbT NpeBknoYBa Ha TpeTa CKOPOCT.

3. BCEKMAHEBHA YINOTPEBA

3.1 Usnons3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe npenopbyMTENHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony.

!!0-1 [Mpu 3aTonnsHe Ha xpaHa; roTBeHe C NOCTaBeH Kanak.
!!2 [Mpu roTBEeHe C Kanak BbpXy HAKOMKO 30HW 3a rOTBEHE UMW ropesku, MbpXXeHe Ha cnab oreH.
!!3 [Mpu BapeHe 1 Nbp)xeHe Ha ronemMun KonmyecTea xpaHa 6e3 kanak, rotBeHe BbpPXY HAKOJIKO ro-

TBapPCKU 30HU UITN TOPENTKA.

@ [NpenopbunTenHo e ga octaBuTe
abcopbatopa ga pabotn npubnusnTenHo
15 MUHYTW cnef roTBeHe.

3a pa pabotuTe c abcopbaTopbT,:
1. HaTncHete ByToHa 3a mbpBa CKOPOCT

0-1
a% , 32 Aa BKIO4YMTE ypeaa.
2. Ako e Heobxo0auMo, CMeHeTe CKOpOCTTa,
KaTo HaTUCHETE XxenaHus ByToH.

4. T'PUXN N NMOYNCTBAHE

@ OcBeTneHVeTo Ha acnupaTopute
paboTn He3aBUCMMO OT ApyruTe
dyHKUMM Ha acnupaTtopa. 3a ga
OCBETWTE MOBBPXHOCTTA 3a FOTBEHE,
HaTUCHeTe cMMBONa Ha
namMmnunykaTaHaTucHeTe 6yTOHa 3a

namMmnu4yka O

3a fa usknounTe ypeaa, HaTUCHeTe OTHOBO
091
OyToHa 3a MbpBa CKOPOCT .

4.1 BeneXkKn oTHOCHO NMOYUCTBAHETO

< He nanonssante abpa3vBHU NOYMCTBALLM NpenapaTv U YeTKN.
Mounucrete nuuyesarta 4acT Ha (bypHaTa C MeKa Kbprna C Tonna BoAa v nek npenapar

3a novucTteaHe.

Cnep roTBeHe HSIKOM YacTu Ha ypeaa moraT aa ce HarpesT. 3a aa usberHeTte netHa,

Mpenapatu 3a

ypeabT TpsGBa Aa ce 0Xnaau v M3CyLLUM C YMCTa Kbpra Uiu candeTku.

noyncTeaHe

MouuncTeTe neTHaTa c nek noyucTealy npenapart.

BBJITAPCKKU 3



MouncTBanTe ypeaa n unTpute 3a Ma3HUHU BCeKU Mecel,. BHMmaTenHo noyncreariTe
¢ Ma3sHVHM MO BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa n unTpute 3a MasHnHU. HaTpyneBaHus Ha mas-
HWHUW UK ApYyru OcTaTbUM MoraT Aa fAoBeaart 4o noxap.

PunTpUTE 3a Ma3HWHM MoraT Aa ce NoYncTBaT B CbAOMUANHA.

MopabpxanTte
abcopb6aTopa

YUCT. ypeaa.

CbpomusinHaTa TpsibBa [a e HacTpoeHa Ha HUcka TemnepaTypa U KpaTbk LuKb. dun-
TbPBT 32 MasHWHU MOXeE Ja 3arybu LiBeTa cu1, Ho ToBa He BNusie BbpXy paboTaTa Ha

PUNTHP C aK-
TUBEH BbITIEH

BpemeTo 3a HaculiaHe Ha UnTbpa C aKTUBEH BbLITIEH 3aBUCK OT TWMa rOTBEHE U pe-
[OBHOCTTa Ha NOYUCTBaHe Ha UNTbpa 3a Mas3HUHWU. PUNTLPBLT C aKTUBEH BbITEH HE
MOXe [ia Ce MUe, He MOXe [ia Ce pereHepupa 1 Tpsibea Aa ce NOAMEHS NpubnmanTen-
HO Ha Bceku 4/6 mecela paboTa unm no-4ecTo Npu ocobeHo Texka ynoTpeba.

4.2 NMouynctBaHe Ha hunTbpa 3a
Ma3HWHU
PuNTpUTE CE MOHTUPAT C NMOMOLLTa Ha cKobu

1 WudTOBE, PasnonoxeHn ot obpatHaTta
cTpaHa.

3a pa nounctute punTbpa:

1. HaTtucHeTe gpbxkkata Ha ckobaTta 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa nog
abcopbatopa (1).
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2. Jleko HaknMoHeTe NpegHaTta 4acT Ha
dunTbpa Hagony (2), cnea koeTo
ApbhHeTe.

MoBTOpeTe NbpBUTE ABE CTHIMKN 3a BCUYKM

duntpu.

3. Tounuctete chunTpuTe c NnomoLyTa Ha

rbba 1 HeabpasvBHU NpenapaTtu Unu B
CbAOMUSANHA.

4 BbIIFAPCKHA

@ CbpoomusinHaTa Tpsibea aa e
HaCTpPOEHa Ha Hucka Temnepartypa 1
KpaTbK LUMKbA. PUNTHPBLT 32 Ma3HUHK
MOXe aa 3arybu uBeTa cu, HO ToBa He
BNnusie BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha hunTpuTe obpaTHo,
M3MbHETE MbpBUTE ABE CTHINKM B
obparteH peg.

[oBTOpeTe CTLMKNTE 3a BCUYKKN DUNTPU, aKko

€ NpUNoXnMo.

4.3 CmsiHa Ha ¢ounTbpa C
aKTUBEH BbIneH

/\ BHUMAHUE!

DUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH He TpsibBa
na ce mue!

3a ga cMeHuTe unTbpa:

1. W3Bagete ountpuTe 3a MasHUHM OT
ypeaa.

BwxTe ,MoynctBaHe Ha hmnTbpa 3a

MasHVUHK® B Ta3u rnasa.

2. HatucHeTe npegHust pb B cnota kbM
ponHarta 4yacT Ha untbpa. Jleko
HaKMnoHeTe npefgHaTa YacT Ha punTbpa
Hagony.



3. 3a MoHTupaHe Ha HOB OUNTLP
M3nbIHETE CTbMNKUTE B 0bpaTeH pea.

Mpy BCUYKM Criydam e HeoBXoauMo Aa
CMeHsATe PUNTPUTE MOHE Ha BCEKU YeTUpK
meceua.

4.4 CmaAHa Ha namnara

Toswn ypep ce goctaes ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOMHa KyTus (3agBukBaLy,
MEeXaHU3bM Ha cBeToauoaa). Tean yactu
MoraT [ia ce NOAMEHSIT camMo OT TeXHUK. B
cryyan Ha HeU3npaBHOCT BIKTE
,0bcnyxsaHe” B rmasa ,MIHCTpyKuum 3a
6e3onacHocT".

5. OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuvknupante maTepmannte cbC cMMBONa

L/:). [NocTaBsanTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpeda 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha oTnagbuy OT
eneKkTPUYecKn 1 enekTpoHHN ypeaun. He

N3XBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal E 3aefHo ¢ buToBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUS MYHKT 3a
peunknmpaHe nnm ce o6preTe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxoba.

BBJITAPCKU 5



NAVSTIVTE NASE STRANKY:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potiZich a informace o servisu a opravach ziskate
na
www.juno.de/support
OBSAH
1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE ... oo 6
2. POPIS SPOTREBICE. ...ttt 6
3. DENNIPOUZIVANI ... oot 7
4. CISTENI A UDRZBA..... oottt 7
5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI......ovevteeeeee e 9

Zmény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

/\ VAROVANI!

Bezpecnostni informace a instalaci
naleznete v samostatna pfiruc¢ce s
pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv
pouzitim ¢i udrzbou spotiebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Piehled ovladaciho panelu

O O
0o

Funkce Popis

Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

Prvni nastaveni otacek / vy- Motor pfepne na prvni nastaveni ota¢ek. Druhym stisknutim se
pnuto spotrebic vypne.

6 CESKY



Funkce Popis

Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.

Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené

tabulce.
6!&)-1 Pfi ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.
6‘03 Pfi vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych zonach nebo hoféacich, pfi mirném smazeni.
G‘E Pfi vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych z6-

nach nebo horacich.

@ Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokongeni pfipravy jidla.

Jak uvést do provozu odsavac par, :
1. Spotrebi¢ zapnete stisknutim prvniho

tlagitka otadek o8 .
2. V pfipadé potfeby zménte otacky
stisknutim pfislusného tlacitka.

4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k cisténi

@ Svétlo odsavace par funguje
nezavisle na ostatnich funkcich. Varnou
desku rozsvitite stisknutim tlacitka

osvétleni <,

Spotfebic vypnete opétovnym stisknutim
prvniho tlagitka nastaveni otacek 2 .

< Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiredky a kartace.
Povrch spotiebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrné-

ho myciho prostfedku.

Po vafeni se mohou nékteré ¢asti spotfebice zahfat. Abyste zabranili skvrnam, musi
Cistici pro- spotrebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

stredky Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.

CESKY 7



Spotiebic¢ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Setrné oCistéte od

¢>

tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkd jidel muze zpUsobit pozar.

Tukové filtry Ize myt v my&ce nadobi.

Odsavac par
udrzujte vzdy
Cisty

My¢cka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového fil-
tru maze dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotiebice.

kého vytizeni.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se li§i v zavislosti na typu pfipravy jidla a ¢etnosti ¢i-
Sténi tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej regenerovat a je
nutné jej vymeénit kazdych 4/6 mésic pouzivani nebo ¢astéji v pfipadé obzvlasteé vel-

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:
1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par (1).

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2)
a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrci.

3. Filtry oCistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

4. Pro instalaci filtr( zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potreby opakujte postup u vSech
filtrd.

4.3 Vyména uhlikového filtru

/\ VAROVAN:I!

Uhlikovy filtr je neomyvatelny!

Vymeéna filtru:
1. Vyjméte tukové filtry ze spotrebice.
Viz ,Cisténi tukového filtru* v této kapitole.

2. Zatlacte predni hranu ve vyfezu smérem
k dolni asti filtru. PFedni ¢ast filtru
naklopte mirné dolu.

@ Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na
nizkou teplotu a kratky program. U
tukového filtru maze dojit ke zméné
barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon
spotrebice.

8 CESKY

3. P¥iinstalaci nového filtru provedte stejny
postup v opaéném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.




4.4 Vyména zarovky Tyto dily mdZe vyménit pouze technik. V
T ., pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
Tento spotrepme d’od'a\'/an S kontr9lkou LED kapitole ,Bezpednostni pokyny*.

a samostatnym ovladanim (ovladac¢ LED).

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

A oo N e x
Recyklujte materialy oznacené symbolem €. likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich symbolem X nelikvidujte spolu s domovnim
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Ufad.

elektrické a elektronické spotrebice uréené k

CESKY 9



BESYG VORES HIEMMESIDE FOR AT:

@.~ Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:

www.juno.de/support

INDHOLDSFORTEGNELSE
1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION....ovviiiiiiieieeeeeeeeeeeeeeeee, 10
2. PRODUKTBESKRIVELSE.......coiiiiiiieie ettt 10
3. DAGLIG BRUG......eeeeeeeeeeeeee ettt e 11
4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING.........cccoiiiiiiiieeeeieeeeeeceee e 11
B MILJGHENSYN. ...ttt e e e eaae e e e 13

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

/\ ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Laes kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

o O O O

Funktion Beskrivelse
Ovnpaere Slar lyset til og fra.
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Funktion

Farste hastighed / slukket

Beskrivelse

Motoren skifter til forste hastighedsniveau. Et tryk mere slukker for
emhaetten.

Anden hastighed

Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed

Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

3. DAGLIG BRUG
3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

éggq Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

6!)3 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

c‘& Kogning og stegning af store maengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner
eller blus.

@ Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kgre videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

For at betjene emheaetten,:

1. Tryk pa den ferste hastighedsknap 523'1
for at teende apparatet.

2. Huvis det er ngdvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den
pnskede knap.

@ Emheettens lys fungerer uafhaengigt
af andre emheettefunktioner. For at
oplyse overfladen af kogepladen, tryk pa

lysknappen 0O,

Sluk for enheden ved igen at trykke pa den
forste hastighedsknap <& .

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemarkninger om rengering

< Brug ikke slibende rengeringsmidler og borster.
Renger apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt vand tilsat et renge-

ringsmiddel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal ap-

Renggrings-

paratet kgles ned og terres med ren klud eller papirhandklaede.

midler

Renger pletter med et mildt rengaringsmiddel.

DANSK 11



Renger apparatet og fedftfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhygge-
¢ ligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Hold emhaet-
ten ren

Opvaskemaskinen skal vaere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedtfilte-
ret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedffiltrene ren-
geres. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal udskiftes
cirka hver 4./6. maned, eller hyppigere til seerlig kraftig anvendelse.

4.2 Rengering af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

Sadan rengeres filteret:

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

2. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og
traek.

Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

3. Renger filtrene med en svamp med ikke-
skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er
relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilteret

/\ ADVARSEL!

Kulfilteret kan ikke vaskes!

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedffiltrene fra apparatet.
Vi henviser til afsnittet "Rengering af
fedftfilteret”.

2. Tryk forkanten i abningen mod den
nederste del af filteret. Vip forsiden af
filteret let nedad.

@ Opvaskemaskinen skal vaere indstillet
til lave temperaturer og en kort cyklus.
Fedftfilteret kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa filterets
ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man falger
de farste to trin i omvendt reekkefolge.

12 DANSK

3. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefalge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver

fierde maned.



4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse dele

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

meerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und Reparatur zu
erhalten:

www.juno.de/support

INHALTSVERZEICHNIS
1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE..........oovverrvirrinreiceienee. 14
2. GERATEBESCHREIBUNG..........coouiimiiieiieieeeiees s 14
3. TAGLICHER GEBRAUCH. ...t 15
4. REINIGUNG UND PFLEGE..........cooouiiiuieiiriiiinseeeeeieseesseseeesesessesesseenees 15

5. UMWELTTIPPS

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

/\ WARNUNG!

Bezlglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die separate
Montageanleitung. Lesen Sie vor der
Verwendung und Wartung des Gerats
das Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen sorgfaltig durch.

2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

o O O O

Funktion Beschreibung
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
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Funktion Beschreibung

Erste Geschwindigkeit / Aus Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe. Erneutes
Driicken schaltet das Gerat aus.

Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.

Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

cf&)ﬂ Aufwarmen von Speisen, Kochen in Topfen mit Deckeln.
GILZ Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
5%3 Kochen und Braten von groen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzo-

nen oder Brennern.

@ Es wird empfohlen, die @ Das Abzugshaubenlicht arbeitet

Dunstabzugshaube nach dem Kochen unabhangig von anderen

etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen. Abzugshaubenfunktionen. Um die
Kochflache zu beleuchten, die Lichttaste

Bedienen der Abzugshaube: -0

1. Zum Einschalten des Gerats driicken Sie N . T
die erste Geschwindigkeitstaste 5@-1_ Zum Ausschalten des Gerats dglicken Sie die

2. Bei Bedarf andern Sie die erste Geschwindigkeitstaste a% erneut.
Geschwindigkeit durch Driicken der
entsprechenden Taste.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
< Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmit-
tel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil® sein. Um Flecken zu ver-
L. meiden, muss das Gerat, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder
Reinigungs- -
Papiertlichern abgetrocknet werden.

mittel

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
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Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innen-
¢ raum und die Fettfilter sorgféltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste
kénnten einen Brand verursachen.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspiler gespult werden.

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Dazu muss die Spllmaschine auf einen kurzen Splilgang mit niedriger Temperatur ein-
gestellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten; diese beeintrachtigen die
Leistung des Geréts jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der
regelmaBigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht waschbar und
kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Mona-
ten oder ofter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht werden.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegeniberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Driicken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten (2) und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte

fur alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spilmaschine.

16 DEUTSCH

@ Dazu muss die Spllmaschine auf
einen kurzen Spulgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter konnen Verfarbungen auftreten;
diese beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle

Filter.

4.3 Austauschen des
Kohlefilters

/\ WARNUNG!

Der Kohlefilter kann nicht gewaschen
werden!

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem
Kapitel.

2. Dricken Sie die Vorderkante im Schlitz in
Richtung des unteren Teils des Filters.
Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten.



3. Fuhren Sie zum Einbau des neuen Filters
die gleichen Schritte in umgekehrter
Reihenfolge durch.

5. UMWELTTIPPS

a%
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol To.

Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate

Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens
alle vier Monate ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kdbnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service® im Kapitel
,Sicherheitsanweisungen®.

mit diesem Symbol i nicht mit dem
Hausmuill. Bringen Sie das Gerat zu |hrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.
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EMNIZKE®POEITE TON IZTOTOINO MAZ I'lA NA:

G Bpeite utrodeigeig xpriong, @UAAAdIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTiAuan TTPoBANUATWY, TTANPOPOpIES
@ a£pPIG KAl ETTITKEUNG:

www.juno.de/support
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YTrokeiral ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

1. MAHPO®OPIEZ AZDPANEIAY KAl ETKATAXTAZHZ

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTpéETe aTO EEXWPITTO PUAAGDIO
Odnyiwv Eykardataaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
Eykaraotaong. AlaBdaaTe TTPOTEKTIKA Ta
Ke@AAaia yia TNV AcQAAEia TTPIV aTTO
OTTOIAdNTTOTE XPraN i GuVTAPNON TNG
OUOKEUNG.

2. MEPIFPA®H MPOIONTOX

2.1 EmoKOTNON ivaka XEIpioTnpiwyv

o O O O

AsiToupyia Mepiypagn
NAapTITAPOG EvepyoTTolgi Kal aTIEVEPYOTTOIE TOV QWTIOHO.
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AeiToupyia Mepiypagn

MpwTn TaxuTNTa / ATrevepyo- O kivnTipag peTapaivel aTo TTPWTO €TTiTTEdO TaxUTNTag. To SeUTEPO
TT0iNoN TIATNUO ATIEVEPYOTTOIE TN GUTKEUN).

AeuTepn TOXUTNTA O kivnTApag peTapaivel ato SeUTePO £TTITTESO TAXUTNTAG.

Tpitn TaxutnTa O kivnTApag peTapaivel aTo TPITO €TTITIESO TAXUTNTAG.

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 Xprion Tou amoppo@nThpa

EAEyETE TN GUVIOTWEVN TOXUTNTO CUPQWVA
ME TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

éggq Karda 1o {¢aTapa @ayntou, pe OKETTAgPEVA OKeUN.

6!)3 Kard 10 payeipepa pe OKETTATPEVA OKEUN O€ TTOAATTAEG JWVEG HAYEIPEUATOG ) O€ €CTIEG, KATA
TO EAa@pPU TNYAvioua.

6!)3 Kard 10 Bpaacipo Kai To TNYAvITHa PEYGAWY TTOOOTATWY (paynTou Xwpig KATTAKI KAl KATd TO pa-
yeipepa g€ TTOAATTAEG {WVEG PAYEIPEUATOG 1) ETTIEG.

@ ZUVIOTATOI VO OQrVETE TOV @ O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
ATTOPPOPNTAPA VO AEITOUPYEI YIa TTEPITTOU A€ITOUpYEi aveEdpTNTA ATTO TIG AAAEG
15 AeTrTdl PETA TO PayEipeUa. AeIToupyieg Tou atroppo@nTAPA. MNa va
i i PWTITETE TNV ETTIPAVEIQ JAYEIPEPATOG, TO
Ma va XeIp1oTEiTE TOV ATTOPPOPNTHPA: KoupTTi QuTIapos 0.
. . ] . A0

1. TliéaTe TO TTPWTO KOUWTTi TAXUTNTAG r . .

VIO VO EVEPYOTTOINGETE TN GUGKEUT, 10 VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEU(;]_i mETTE
2. Av xpelaaTei, aAGETE TRV TOXUTNTA TIGAI TO TTPWTO KOUTTI TaXUTNTAG P

mECOVTAG TO ETTIOUPNTO KOUWTTI.

4. ®DPONTIAA KAI KAGAPIZMA

4.1 ZnpeIwoeEIg yia Tov Kaapioud

Mn XpnoIPOTToIEiTE AEIAVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA Kol BOUPTOEG.
< KaBapioTe TNV eMQAVEIQ TNG CUTKEUNG HE €va JaAaKS TTavi, {EOTO VEPO Kal £va ATTIO
ATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd 1O payeipepa, HEPIKA YEPN TNG CUCKEURG UTTOpPEi va gival {eaTd. [Na TNV atropuyr
TXNMOTIOPOU AeKEDWYV, N CUTKEUN TTPETTEI VA EXEI KPUWOEI KAl VO GKOUTTICETAI PE €va Ka-

Mpoiovra Ka- Bapd TTavi 1y XapTi Koudivag.

Bapiopou

KaBapioTe Toug AekéDEG PE £va ATTIO OTTOPPUTTAVTIKO.
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¢>

Ailatnpeite Tov
atroppoPnTh-
pa KaBapo

KaBapideTe Tn ouakeun kai Ta QiATpa AiToug kaBe priva. KabapileTe TTpogeKTIKG atrd To
NITTOG TO E0WTEPIKO Kal T PIATPa AiTroug. H cugawpeuan AiTToug 1 GAAWV UTTOAEIMPA-
TWV UTTOPE VO TTPOKAAETEI TTUPKAYIA.

Ta @iATpa AiTToug pTTopoUv va TTAUBOUV g€ TTAUVTHPIO TTIATWV.

To TTAUVTAPIO TMIATWY TTPETTEI VO pUBUITTEI OE XaUNAr Beppokpagia kal g€ gUVTOPO KU-
KAo. To @iATpo AiTTOUG PTTOPEI VO OTTOXPWHATIOTEI, QUTO JEV TTNPEALEI TNV OTTOdOAN TG
OUOKEUNG.

O xpOvog KopeapoU Tou QIATPOU AvBpaka SIaPEPEl avaAoya PE TOV TUTTO HOYEIPEUOTOG
Kal TN guxvoTnTa Kabapigpou Tou PiATpou AiTroug. To @iATpo evepyoU dvBpaka dev gival
TTAEVOHEVO, OEV UTTOPE] va avavewBei kal TTPETTEN va avTikabioTaTal TepitTou Kabe 4/6
HAveG AeiIToupyiag i ouxvoTepa yia 191aiTepa Bapid XprRon.

QiATpo dv-
Opaka

4.2 KaBapiopo6g Tou @iATpou
Aitroug

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPATN
KAITT Kal TTEipwVv aTnv avtifeTn TTAeUpd.
Mo va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Théate TN AaBr) Tou KAITT OTEPEWONG OTO
TTACiTI0 TOU QIATPOU KATW OTTO TOV
armoppoenTpa (1).

2. TeipeTe ENPPWG TO PTTPOCTIVO PHEPOG TOU
@IATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kal KATOTTIV
TPaPASTE.

EtravaAaBete Ta duo TTpwTa BripaTa yia OAa

Ta QIATPA.

3. KaBapioTe Ta QIATpa XPNTIMOTTOIWVTAG
£VO TQOUYYAPI JE PN AEIQVTIKG
ATTOPPUTTAVTIKA f OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

20 EAAHNIKA

@ To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO
puBuIOTEl o€ XaunAR Beppokpaadia kal og
gUVTOHO KUKAO. To @IATpO AiTToug pTTopEi
Va aTTOXPWHATIOTEI, AUTO dev ETTNPEACEI
TNV a1réd0oan TNG GUOKEUNG.

4. Ta va ToTroBeTAOETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BAUATA PE
TNV avTioTpogn acIpd.

EtmavaAaBeTe Ta BApaTa yia 0Aa Ta QIATpa
OTTOU gival aTrapaitnTo.

4.3 AVTIKATACTOON TOU QiATPOU
avepaka

/\ NPOEIAOMOIHZH!
To @iATpo avBpaka gival pn TTAevouevo!

Mo va avTiKaTOOTATETE TO QIATPO:

1. Ag@aipéaTte Ta @iATpa AiTToug aTTO TN
TUOKEUN.

Avatpg€te atnv evotnTa «Kabapiguodg Tou

@iIATPOU AITTOUGY» O€ QUTO TO KEQPAAQIO.

2. Th€aTe TNV PTTPOATIVE AKPN OTNV €00XN
TTPOG TO KATW WEPOG TOu QiATpoU. [eipeTe
€AA@PWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU PIATPOU
TTPOG TO KATW.



3. Tla va eyKaTagTriaeTe To KavoUplo QiATpo,
eKTEAEOTE Ta id10 BApOTA PE TNV
avtiaTpopn oeIpd.

5. MEPIBAAAONTIKA ©OEMATA

AVOKUKAWGATE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO

gupBoAo L/:) TotroBeTraTE TO UANIKG
guogkeuaaiag ae KataAAnAa doxeia yia
avakUKAwGaT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UYEIag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE

2 € KOBe TTEPITITWAN, Eival ATTOPAITATO VA
QAVTIKOBIOTATE Ta PIATPO TOUAAXITTOV KABE
TEOOEPEIG MAVEG.

4.4 AvTIKOTAOTOGT TOU
AaptrTipa

AuTH n ougkeun TTapExeTal ue Aapmmipa LED
Kal EEXWPITTO XEIPIATAPIO (TPOYOBOTIKO LED).
Ta e€apTApaTa QUTA PTTOPOUV Va
AVTIKOTAOTAB0UV PHOVO aTTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAN o1TolaadnTToTE BAARNG, AvaTPEETE
aTtnv evotnTa «ZEPPIG» aTO KEPAAQIO
«Odnyieg yia TNV ag@AAEIay.

TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@EPouV To aUMBOAO E EmaoTpéyTe TO
TTPOIOGV OTNV TOTTIKN) 0AG Hovada
AVAKUKAWGANG A ETTIKOIVWVACJTE E T dNUOTIKA
apxn.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:

www.juno.de/support
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Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

/\ WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation. Read
carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

o O O O

-O- 091 02 A3
Function Description
Lamp Turns the lights on and off.
First speed / Off The motor switches to first speed level. Second press turns off the
appliance.
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Function

Second speed

Description

The motor switches to second speed level.

Third speed

The motor switches to third speed level.

3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

6_%)-1

While heating up food, cooking with covered pots.

5!)3 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.
c‘& While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones
or burners.

@ It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

@ The hoods light works independently
to other hood functions. To illuminate the

To operate the hood:

1. Press the first speed button c‘&q to switch
on the appliance.

2. If needed, change the speed by pressing
the desired button.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

cooking surface press the light button C_)

To turn off the appliance press the first speed
button & again.

< Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild deter-

gent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be

Cleaning

cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Agents

Clean stains with a mild detergent.

ENGLISH 23



Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
¢ carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.

Keep the
hood clean

The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter
may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is not washable,

cannot be regenerated and must be replaced approximately every 4/6 months of oper-

ation, or more frequently for particularly heavy usage.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood (1).

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

@ The dishwasher must be set to a low
temperature and a short cycle. The
grease filter may discolour, it has no
influence on the performance of the
appliance.

4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.
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4.3 Replacing the charcoal filter

/\ WARNING!

The charcoal filter is non-washable!

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Press the front edge in slot towards the
bottom part of the filter. Slightly tilt the
front of the filter downwards.

3. Toinstall a new filter, perform the same
steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace the

filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions” chapter.



5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\') Put the | appliances marked with the symbol & with
packaging in relevant containers to recycle it. | the household waste. Return the product to
Help protect the environment and human your local recycling facility or contact your
health by recycling waste of electrical and municipal office.

electronic appliances. Do not dispose of
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VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

G Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y reparacion:
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Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

/\ ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalacion separado para obtener
informacion sobre la seguridad y la
instalacion. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

o O O O

Funcion Descripcion
Bombilla Enciende y apaga las luces.
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Funcion Descripcion

Primera velocidad/Apagada El motor cambia al primer nivel de velocidad. Una segunda pulsa-
cién apaga el aparato.

Segunda velocidad EI motor cambia al segundo nivel de velocidad.

Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada segun
la tabla siguiente.

éggq Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

QZ Mientras cocina con ollas tapadas en mdltiples zonas de coccién o quemadores, friendo a
temperatura moderada.

6!)3 Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en multiples zonas de
coccién o quemadores.

@ Se recomienda dejar la campana en @ La luz de la campana funciona de
funcionamiento durante forma independiente de otras funciones.
aproximadamente 15 minutos después Para iluminar la superficie de coccion, el
de cocinar. simbolo de luz €.
Para utilizar la campana: Para apagar el aparato, pulse de nuevo el
g i i . . . 0-1

1. Puols1e el boton de la primera velocidad botén de la primera velocidad 01

P para encender el aparato.
2. Sies necesario, cambie la velocidad

pulsando el botén deseado.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

< No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y

detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
Agentes lim- chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

piadores Limpie las manchas con un detergente suave.
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Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del
¢ interior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar

un incendio.

Mantenga la
campana lim-
pia

Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.
El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de gra-
sa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de car-
bon

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccién y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbén activado no es lavable,
no se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses de funcio-
namiento, o con mayor frecuencia en caso de uso particularmente intenso.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana
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2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos 0 en un
lavavaijillas.

@ El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.
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4. Para volver a montar los filtros, siga los
dos primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los
filtros si es necesario.

4.3 Reemplazo del filtro de
carbén

/\ ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es lavable.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este
capitulo.

2. Presione el borde frontal en la ranura
hacia la parte inferior del filtro. Incline
ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo.

3. Para instalar el filtro, realice los pasos en
orden inverso.




En cualquier caso, es necesario sustituir los
filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una lampara
LED y un accesorio de control separado

(controlador LED). La sustitucién de estas

piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Cfb
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos de
aparatos eléctricos y electronicos. No

deseche los aparatos marcados con el

simbolo E junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

G Noéuandeid, brosiitire, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:

www.juno.de/support

SISUKORD
1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE........ooiiiiieeeeeeeeeeeeeeeeereeeee e 30
2. TOOTE KIRJELDUS . ... ...ttt 30
3. IGAPAEVANE KASUTAMINE ...ttt 31
4. PUHASTUS JAHOOLDUS. ...ttt 31
5. JAATMEKAITLUS. ... oo, 33

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

/N\ HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate
teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
Enne seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli lilevaade

O

O
O

Funktsioon Kirjeldus
Lamp Lulitab valgustuse sisse ja valja.
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Funktsioon Kirjeldus

Esimene kiirus / Véljas Mootor lllitub esimesele kiirusele. Teine vajutus lilitab seadme
vélja.

Teine kiirus Mootor liilitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus Mootor liilitub kolmandale kiirusele.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

éggq Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

6!)3 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal v6i pdletil, 6rn praadimine.

c‘& Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal
voi poletil.

@ Soovitatav on jatta parast
kiipsetamist 6hupuhasti toole ligikaudu
15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Vajutage esimese kiiruse nuppu c{{gq, et
seade sisse lulitada.

2. Vajaduse korral muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.

4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta

@® Ohupuhasti valgusti on teistest
funktsioonidest soltumatu. Keedualade
valgustamiseks vajutage valgustuse

nuppu -,

Seadme valjallilitamiseks vajutage uuesti
. - A0
esimest kiirusenuppu .

< Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kdogipaberiga.

Puhastusva-

hendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

EESTI 31




Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt

¢>

mise.

seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujadkide kogunemine véib kaasa tuua sutti-

Hoidke 6hu-
puhasti puh-
tana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Ndudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja lihikesele tsiklile.
Rasvafilter voib varvi muuta, kuid see ei mdjuta seadme toimivust.

mise korral tihedamini.

Soefilter

Soefiltri kiillastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tudbist ja rasvafiltri puhas-
tamise regulaarsusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda ei saa regenereerida
ning see tuleb uue vastu vélja vahetada iga 4/6 kuu tagant voi véga intensiivse kasuta-

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil Shupuhasti all (1).

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
seejarel tommake.

Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite
puhul.

3. Puhastage filtrid ndudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

@ Noéudepesumasin peab olema seatud
madalale temperatuurile ja lihikesele
tstklile. Rasvafilter voib varvi muuta, kuid
see ei mojuta seadme toimivust.
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4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on
asjakohane.

4.3 Soefiltri vahetamine

/\ HOIATUS!

Soefilter ei ole pestav!

Filtri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmest kdik rasvafiltrid.
Vt kdesoleva peatiki osa "Rasvafiltri
puhastamine”.

2. Vajutage pesas eesmist serva filtri
tagumise osa suunas. Kallutage filtri
esiosa kergelt allapoole.

3. Uue filtri paigaldamiseks teostage toiming
vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt

iga nelja kuu tagant.



4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid

5. JAATMEKAITLUS

Sumboliga C’.\') tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

tohib valja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
térgete korral vaadake peatuki
"Ohutusjuhised" alaléiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddrduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

G Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja korjausohjeita:
www.juno.de/support
SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET ..o 34

2. TUOTEKUVAUS. ...ttt a e e e e s e 34

3. PAIVITTAINEN KAYTTO. ..o 35

4. HOITO JA PUHDISTUS . ...ttt 35

5. YMPARISTONSUOUJELU ...t 37

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

/\ VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
laitteen kayttoa tai huoltoa.

2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttopaneelin osat

2N

O
'

= O
B—%x O

Toiminto Kuvaus

Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot.

Ensimmainen nopeustaso / Moottori kytkeytyy ensimmaiselle nopeustasolle. Laite kytkeytyy
Pois paalta pois paalta toisella painalluksella.

Toinen nopeustaso Moottori kytkeytyy toiselle nopeustasolle.
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Toiminto Kuvaus

Kolmas nopeustaso

Moottori kytkeytyy kolmannelle nopeustasolle.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

6%)-1

Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.

!!2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt pais-
taminen.
!!3 Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla

keittoalueella tai polttimella.

@ Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi

ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla ensimmaista

nopeuspainiketta <8
2. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla
haluamaasi painiketta.

4. HOITO JA PUHDISTUS

@ Liesituulettimen valo toimii
itsenaisesti muihin liesituulettimen
toimintoihin nahden. Valaistaksesi
keittotason pintaa, paina valopainiketta

Q.

Sammuta laite painamalla ensimmaista
- 0-1
nopeuspalnlkettac‘% uudelleen.

4.1 Puhdistukseen liittyvid huomautuksia

< Ala kdytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella kdyttden pehmeaa

puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen jaéhtya ja kuivaa se

Puhdistusai-

puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttamiseksi.

neet

Poista tahrat miedolla pesuaineella.
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Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti sisa-
¢ osasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jaamien kertyminen saattaa aiheuttaa

tulipalon.

Pida liesituu-
letin puhtaa-

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla. Rasvasuodatti-

messa voi esiintya varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

na.

tossa.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdis-
tustiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta tai regeneroida, se tulee
vaihtaa noin 4-6 kuukauden kayton jalkeen tai sita tihedmmin erityisen vaativassa kay-

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).

2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen
suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.
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@ Pese astianpesukoneen alhaisella
lampdtilalla ja lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, mutta se ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen

/\ VAROITUS!

Hiilisuodatinta ei voi pesta!

Suodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdméan luvun osiosta
"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Paina syvennyksen etureunaa
suodattimen alaosaa kohti. Kallista
suodattimen etuosaa hiukan alaspain.



3. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

C/?). Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintaan neljan kuukauden valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairioita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

G Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le service et
@ les réparations :

www.juno.de/support

TABLE DES MATIERES

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION......ocooveveiiriereieeene, 38
2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL......ccciiiiiiiieiieiie e 38
3. UTILISATION QUOTIDIENNE........coiiiiiiiiiie it 39
4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE......coii e 39
5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT..........cccccevvvrnnen. 41

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

/\ AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des
informations relatives a la sécurité et a
I'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande

o O O O
SO R
I I I I

o B o8 @

Fonction Description

Eclairage Permet d’allumer et d’éteindre les lumiéres.
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Fonction Description

Premiére vitesse / Arrét Le moteur passe a la premiére vitesse. Une seconde pression per-
met de mettre a l'arrét 'appareil.

Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.

Troisiéme vitesse Le moteur passe a la troisieme vitesse.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

Q0-1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

QZ Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou braQ-
leurs, frire doucement.

!23 Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur
plusieurs zones de cuisson ou brileurs.

@ Nous vous recommandons de laisser @ L’éclairage la hotte fonctionne

la hotte fonctionner pendant environ indépendamment des autres fonctions de
15 minutes aprés la cuisson. la hotte. Pour éclairer la surface de

Pour utiliser Ia hotte : cuisson, sur le symbole d’éclairage .

1. Appuyez sur la touche de la premiére Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau
. - . S 0-1
vitesse 28! pour allumer I'appareil. sur la touche de la premiére vitesse Pl

2. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiede et un détergent

<

doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les
taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Agent nettoy-

ant Nettoyez les taches avec un détergent doux.
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Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement I'inté-

¢>

rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’au-

tres résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Maintenez la
hotte propre.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration
du filtre a graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la
régularité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif n’est pas lavable, ne
peut pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d'utilisation environ, ou
plus fréquemment en cas d'utilisation particulierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).

2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour tous
les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

@ Le lave-vaisselle doit étre réglée a
basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre a graisse n'a
aucune incidence sur les performances
de l'appareil.
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4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans l'ordre inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon

/\ AVERTISSEMENT!

Le filtre a charbon n'est pas lavable !

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage
du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Appuyez sur le bord avant dans
'emplacement vers la partie inférieure du
filtre. Faites basculer doucement l'avant
du filtre vers le bas.

3. Pour installer un nouveau filtre, suivez la
méme procédure dans l'ordre inverse.



Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.

4.4 Remplacement de I'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de controle séparé (pilote

LED). Ces piéces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

L/:X Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.
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POSJETITE NASE INTERNETSKE STRANICE:

G Dobit cete savjete o koristenju, rieSavanju problema, bro$ure i informacije o servisu i popravcima:
www.juno.de/support
SADRZAJ

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE.........ooiii e 42

2. OPIS PROIZVODA. ... ettt eeeaea s 42

3. SVAKODNEVNA UPORABA . ... ..ttt 43

4. CISCENJE | ODRZAVANUJE.........oooeeeceeeeeeeeeeee e eeene e enenae e, 43

5. BRIGA ZA OKOLIS

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knijizicu s uputama
za postavljanje radi podataka o sigurnosti
i postavljanju. Pazljivo procitajte poglavlja
o sigurnosti prije uporabe ili odrzavanja
uredaja.

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

o O O O

I

I

Funkcija Opis
Zarulja Ukljucuje i iskljucuje svjetlo.
Prva brzina / Isklju¢eno Motor prebacuje na prvu razinu brzine. Drugi pritisak iskljucuje ure-
daj.
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Funkcija Opis

Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Treca brzina Motor prebacuje na tre¢u razinu brzine.

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema tablici u
nastavku.

6!&)-1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

6‘03 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.

c‘& Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja
ili plamenika.

@ Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Za upravljanje napom:
e ine 29 .
1. Pritisnite tipku prve brzine kako biste
ukljugili ureda.
2. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za €iSéenje

@ Svjetlo nape radi neovisno o ostalim
funkcijama nape. Za osvjetljenje povrsine

za kuhanje gumb svjetla O,

Za iskljuCivanje uredaja ponovno pritisnite
tipku prve brzine plgy

< Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja oc€istite mekom krpom namoc¢enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-

tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj
Sredstva za treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim ruénicima.

ciscenje Mrlje oéistite blagim deterdZzentom.
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Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnoéu. Unutradnjost i filtre za masnoéu pazljivo
¢ odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.

Redovito ¢i-
stite napu

Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masno¢u
moze izgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.

bu.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasiéenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢is¢enja fil-
tra za masnocu. Filtar s aktivnim uglijenom nije moguce prati, ne moze se obnoviti i mo-
ra se zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili ¢eSc¢e za osobito u€estalu upotre-

4.2 Ciséenije filtra za masnocéu

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na
suprotnoj strani.

Za ciScenije filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na ploc€i
filtra ispod nape (1).

2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje (2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. Ocistite filtre pomoc¢u spuzve s
neabrazivnim deterdZentima ili u perilici
posuda.

Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

4.3 Zamjena filtra s ugljenom

/\ UPOZORENJE!

Filtar s uglienom nije periv!

Zamjena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "Ciséenje filtra za masnoc¢u” u

ovom poglavlju.

2. Pritisnite prednji rub u utor prema donjem
dijelu filtra. Lagano nagnite prednji dio
filtra prema dolje.

@ Perilica mora biti postavljena na nisku
temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, nema
utjecaja na rad uredaja.

4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
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3. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite iste
korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre

najmanje svaka Cetiri mjeseca.



4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED Zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektronickih uredaja. Uredaje

zamijeniti samo tehni¢ar. U slu¢aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és izembe helyezési
tudnivalokért olvassa el a kilon mellekelt
Uzembe helyezési utmutatot. A késziilék
barmely hasznalata vagy karbantartasa
el6tt alaposan olvassa el a biztonsagra
vonatkozo6 fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

o O O O

ORI S
Funkcioé Leiras
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
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Funkcié Leiras

Els6 sebesség / Ki A motor az els6 sebességfokozatba kapcsol. A masodik megnyo-
masra a késztlék kikapcsol.

Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.

Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

éggq Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo fozés.

6!)3 Fézés tobb f6z6zonan vagy égén lefedett edényekkel, kiméld siités zsiradékban.

c‘& Forralas és nagy mennyiségi étel siitése zsiradékban fedé nélkiil, f6zés tébb f6z6z6nan vagy
égon.

@ A fézés utan javasolt a paraelszivot
tovabbi kb. 15 percig mikddni hagyni.

A paraelszivé lizemeltetése :
1. A készilék bekapcsolasahoz nyomja meg

az els6 sebességfokozati gombot 4@'1.
2. Ha szukséges, a megfelel6 gomb

megnyomasaval modositsa a

sebességfokozatot.

4. APOLAS ES TISZTITAS

@ A paraelszivo vilagitasa a paraelszivo
tobbi funkcidjatol fuggetlentl mikodik. A
fézoéfelulet megvilégitéséhoz nyomja meg

a vilagitas gombot 0O,

A készUlék kikapcsolasahoz nyomja meg
ismét az elsé sebességfokozati gombot 6@'1.

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

< Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A készlilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forrova valhatnak. Az elszennyez6dés megakada-
lyozasara hitse le a készliléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitészerek

A szennyezédéseket enyhe mosogatészerrel tavolitsa el.
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A késziiléket és a zsirszliréket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirszlroket

¢>

zet okozhat.

korlltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy egyéb maradvany ti-

Tartsa tisztan
a paraelszi-
vot.

A zsirsz(ir6k mosogatégépben tisztithatok.
A mosogatégépen alacsony hémérsékletet és révid ciklust allitson be. A zsirsz(iré el-
szinez6dhet, azonban ez nem befolyasolja a késziilék teljesitményét.

ban kell cserélni.

Szénsziird

A szénsziré telitédésének id6tartama a f6zés modjatol és a zsirsziré tisztitasanak
gyakorisagatdl fuigg. Az aktivszenes szénsziré nem moshato és nem regeneralhato,
és kb. 4-6 havi mikddés utan, vagy kivételesen siirli hasznalat esetén még gyakrab-

4.2 A zsirsz(iro tisztitasa

A sz(roket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyiikon.

A sz(iré tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
a paraelszivo aljan levé szlirépanelen (1).

2. Kissé billentse le a sz(r6 elejét (2), majd
hdzza ki.

Ismételje meg az elsé két lépést az dsszes
sz(irénel.

3. Tisztitsa meg a szlir6ket egy szivaccsal
és nem surolo tisztitdszerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

@ A mosogatégépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust allitson be.
A zsirsz(ir6 elszinezédhet, azonban ez
nem befolyasolja a készulék
teljesitmeényét.
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4. A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az elsd két |épést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes sz(irénél.

4.3 A szénsziir6 cseréje

/\ FIGYELMEZTETES!

A szénsz(ir6 nem moshato!

A sz(rd cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszlir6ket a késziilékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitasa” c. szakaszt a
jelen fejezetben.

2. Nyomja az elllsd élt a nyilasba, a szlrd
also része felé. Kissé billentse le a sz(iré
elejét.

3. Az (j szlir6 beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket a
|épéseket.

A sz(irék cseréje minden esetben legalabb

négyhavonta sziikséges.



4.4 A lampa cseréje

Ezt a késziléket LED-lampaval és kilon
vezérlbegységgel (LED-meghaijtd) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizarolag szakember

cserélheti ki. Hibas miikodés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimi szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cfb kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa uUjra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlink és egészségunk
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A &

tiltd szimbdlummal ellatott készliléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi ujrahasznosito telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.
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Con riserva di modifiche.

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE

/\ AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
I'installazione, fare riferimento alle
istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

o O O O

O (R G
Funzione Descrizione
Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.
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Funzione Descrizione

Prima velocita / Off Il motore passa al primo livello di velocita. La seconda pressione
spegne I'apparecchiatura.

Seconda velocita I motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.

;93'1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.
6!)3 Mentre si cuoce con pentole coperte su pit zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
c‘& Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone

di cottura o bruciatori.

@ Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Premere il primo tasto rapido 4@'1 per
accendere I'apparecchiatura.

2. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

@ La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle altre funzioni
della cappa. Per illuminare la superficie_

di cottura e premere il tasto della luce Q..

Per spegnere I'apparecchiatura, premere di
nuovo il tasto 4@4 della prima velocita.

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepi-

da e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare mac-
chie, 'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tova-

Agenti di puli-

gliolo di carta.

zZia

Pulire le macchie con un detergente delicato.
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Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri

¢>

anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.

Tenete ben
pulita la cap-

I'apparecchiatura.
pa

La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il
filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni del-

Filtro al car-
bone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e
della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. |l filtro al carbone attivo non € lavabile,
non puo essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi
di funzionamento o piu frequentemente per un uso particolarmente intenso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere 'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla
cappa (1).
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2. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@ La lavastoviglie deve essere
impostata su una temperatura bassa e
un ciclo breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non influisce in alcun
modo sulle prestazioni
dell’apparecchiatura.
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4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro
carbone

/\ AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo non & lavabile!

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro
antigrasso" in questo capitolo.

2. Premere il bordo anteriore nella fessura
verso la parte inferiore del filtro. Inclinare
leggermente la parte anteriore del filtro
verso il basso.

3. Perinstallare un nuovo filtro, eseguire gli
stessi passaggi nell'ordine inverso.



In ogni caso & necessario sostituire i filtri
almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMB

Riciclare i materiali con il simbolo Cfb Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che riportano

(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

IENTE

il simbolo E insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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OHAipyLUi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

1. KAYIMNCI3OIKKE )XOHE OPHATYFA APHAJTFAH AKMNAPAT

/\ ECKEPTY!

Kayincisgikke >xaHe opHaTyFa KaTbICTbI
aKnapaTtka apHasnfaH KitanwagaH
Kayincia opHaTy Typaribl HyCKaymbIKTbl
KapaHpbl3. KypbinfbiHbI NanganaHy
HeMece OfaH KbI3MEeT KepceTy angbiHaa
kayinciagik Typansl Tapaynapabl MyKUsiT
OKbIM LLbIFbIHbI3.

2. BYNbIM CUMNATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

o O O O

DyHKUMA Cunarttamachl
LLam LWlampapabl Kocaabl xaHe eLwipeai.
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DyHKUMA Cunarttamachl

BipiHLi xbIngamabik/Owipyni MoTop GipiHLUi Xbingamablk AeHreiiHe aybicaabl. ExiHWwi peT
6GackaH keaze KypbliFbl eLwipineai.

EKiHLWi Xbingamablk MoTop ekiHLLi Xblngamaplk AeHreiHe aybicagbl.

Y WiHWi XbinaamabIk MoTop yLiHLWi XblNgaMAablK AeHreliHe aybicagbl.

3. OPKYHAIK KOINMOAHY

3.1 Aya TapTKbiwW Kypanabl
nanganasy

TemeHperi kecTere Covikec yCbIHbINFaH
XKbINAaMObIKTbl TEKCEPIH3.

cf&H TamakTbl XblbITKaHAA, kaknak xabbinFaH blAbICTbI KOnAaHbIN nicipreHae.

CILZ BipHelue nicipy arimakTapbiHAa Hemece OTTbIKTapAa Kaknarbl XabblK blapicTa Tamak
nicipreHage, 6anneH KyblprFaHaa.

c‘& Ken menweppaeri Tarampapabl Kaknakcbl3 kaiHaTkaHaa kaHe KyblpraHaa, GipHelue nicipy
anmarblHOa Hemece OTTbIKTapaa nicipreHae.

@ Taramabl nicipreHHeH KeniH aya @ TYTiH WbIFapFbIWThIH Wambl 6acka
TapTKbILW Kypanabl WwamameH 15 MuHyT TYTiH WbIFapFbILlL PyHKUMSnapbiHaH
KOChIN KotoFa keHec Gepineai. TOYEenci3 XyMmbiC icTelnai. O3ipney 6eTiH

XapblKTaHAbIPY YLWiH LWaM TYMMECiH
aya TapTKbiW Kypanabl nanaanaHy YLUiH: A
1. KypblnfFblHbl KOCY YLUiH GipiHLUi

XblnaamablK TYMMECIH 5@.1 6acblHbI3. KypbintFbiHb! COHAIPY YiLiH 60'_2""”'"
2. Kepek 6onca, kaxeTTi TyiMewwikTi Gacbin, | XbingaMablk TYWMELiriH o% KavTa
XKblAamabIKTbl ©3repTiHis. BacbliHbI3.

GacbiHbiz Q.

4. KYTY MEHEH TA3AJTAY

4.1 Tazanay Typanbl eckepTnenep

AGpa3unBTi XyFbll 3aTTapAbl XaHe WeTKanapabl nanganaH6aHbIs.
< KypbirFbiHbIH BETiH XyMcak LyGepeKneH, bbbl CyMeH »aHe XYMCaK XyFbiLl 3aTneH
TazanaHpl3.

O3ipneyaeH KeiiH KypbinFblHbIH Keibip 6enikTepi Kbidybl MyMKiH. [Jakrapap!
Gonabipmay YLUiH KypbinFbiHbI cankbiHAATbIN, Ta3a WybepekneH Hemece Karas
CYNrinepmeH KypfaTy Kepek.

Kyfbiw
3aTrap

,El,aKTap,qu XKYMCaK XYFblll 3aTneH Ta3anaHbl3.
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KypbInfbIHbI )XeHe Mall cy3rinepiH an carblH TazanaHbl3. lWwiHaeri xxaHe man
¢ cy3rinepiHaeri Mmanabl MykMaT TasanaHbl3. XXuHanfaH maii Hemece 6acka kanablk epTke

aKenyi MyMKiH.

TyTiH
WbIFapFbILITHI

Mali cysrinepiH biapiC Xyy MaluMHacbiHAA XyyFa 6onagbl.
blabic XyFbill MalWMHaAa TOMEH TemnepaTypaHbl XoHe KbiCKa LKAl OpHaTy Kepek.

Maii cysriciHiH, Tyci e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XXYMbIC icTeyiHe acep eTnensi.

Ta3a yCTaHbI3

Kewmip cyarici

Kemip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFram nicipyAiH Typi MeH Mali Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHraHblHa 6arinaHbICTbl 6onaapl. benceHaipinreH kemip CyariciH >Kyy MyMKiH
emec, pereHepauusnay MyMKiH eMec XaHe OHbl lamameH 4/6 avi narganaHFaH caiibiH
Hemece eTe ayblp naganany YLUiH XWipek aybICTbIpbIN TYpY Kepek.

4.2 Maw cya3riciH Tazanay

Cyarinepai opHaTy YLiH kapama-kapchl
akTapblHAa KbICKbILUTAp MEH kagayblwTap
naviganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay yuwiH:

1. Aya TapTKpbiW KypanablH acTblHAafbl Cy3ri
naHeniHaeri 6eKiTy KbICKbILbIHbIH
yCTarbllbIH 6acbiHbI3 (1).

2. CyasriHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapau
asfgan eHKenTiHi3 (2), coaaH kewiH
TapTbIHbI3.

BapnbIK cyarinep yLiH anfalkbl eki kagamabl

KarTanaHbl3.

3. Cyarinepai XeMiprilu emec >yfbiLL
3aTTapAbl KoNAaHbIn XXeKkeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILL MalLUMHaAa TasanaHpl3.
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@ blabic Xyfbil MallmMHaga TeMeH
TemnepaTypaHbl XXaHe KbICKa LiMKNai
opHarty kepek. Mai cy3riciHiH Tyci e3repyi
MYMKiH, 6y KYPbISFbIHBIH, )XYMbIC
icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KarTa OpHbIHA KOO YLUIH anFaLukpbl
eKi kagamAbl KepiciHLe opblHAAHbI3.

KaxxeT 6onca, 6apnblk cyarinep yLiH
Kagamaapapl kavitanaHbl3a.

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy

/\ ECKEPTY!

Kewmip cyariciH >xxyyra 6onmarigb!

CyariHi aybICTbIPY YLUiH:

1. Ma cy3rinepiH KypbinfFbigaH anbiHbl3.

Ocbl Tapaygarbl "Man cysrinepiH Tazanay"

OenimiH KapaHpI3.

2. AnpplHFbl XakTayabl CY3riHiH TOMeHri
GeniriHaeri caHbinayra kapan 6acbiHpI3.
CyariHiH angplHFbl XaFblH TOMEH Kapan
asgan eHKeunTIHi3.



3. KaHa cyariHi opHaTy YLUiH OCbl
Kagamaapabl KepiciHLie opblHAAHbI3.

Kes-kenreH xarganga cyarinepai kem
JereHae TepT aii caiiblH aybICTbIPY KEPEK.

4.4 Wamabl aybICTbIPY

Byn kypbinfbl XKL wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU nparisepi)
)abgblktanfaH. byn Genwekrepai TeXHWK
KaHa aybICTblpa anagpl. AkaysblK OpbIH anfaH
xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI >KAFOANTIAP

Benri C/:l) canblHFaH maTepuangapabl kanta
©eHOeYy[EeH eTki3yre TancbipbiHbi3. Opam
MaTepuangapbliH kaTa eHaeyaeH eTkidy YLiH
TUICTi KOHTEViHepnepre canblHpI3. dNeKTpiK
)KOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapablt,
KanablFbIH KaiTa enaeyaeH oTKi3y apkbiibl,
KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHbIH
AeHcaynbiFblHa 3UblH KENTipeTiH

XaFgarinapra xon 6epmeyre 63 yneciisgi

KOCbIHbI3. Benri E carnblHFaH KypbinfFbinapabl
TYPMBICTbIK KanablkTapmeH bipre
TacTaMaHbl3. OHIMA| KeprinikTi KanTa eHaey
opTanbifblHa OTKi3iHi3 HEMeCe XeprinikTi
Mekemere xabapnacblHbI3.
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APSILANKYKITE MUSUY INTERNETO SVETAINEJE, KAD:

g Gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, informacijos apie trik¢iy $alinima, aptarnavimg ir
remontg;
www.juno.de/support

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS.......ooiiiiiieee e 58
2. GAMINIO APRASYMAS ... 58
3. KASDIENIS NAUDOUJIMAS. ...ttt e e 59
4. VALYMAS IR PRIEZIURA . ...c..cooe oo 59
5. APLINKOS APSAUGA..... .ttt ee e 61

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

/\ |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir jrengima Zzr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
PrieS naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés priezilros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

o O O O

I I I I

5 B o8 @

Funkcija Apibudinimas
Lemputé liungia ir iSjungia apSvietima.
Pirmas greitis / iSjungta Isijungia pirmas ventiliatoriaus greitis. Antru paspaudimu prietaisas

iSjungiamas.
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Funkcija Apibudinimas

Antras greitis |sijungia antras ventiliatoriaus greitis.

Trecias greitis |sijungia trecias ventiliatoriaus greitis.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

6!&)-1 Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

5!)3 Kai ruoSiate maistgq uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvie€iy arba degikliy, arba kepate ant
nedidelés kaitros.

6_‘)%3 Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggciais, vienu metu gamina-
te ant keliy kaitviecCiy arba degikliy.

@ Baige ruosti maistg gary rinktuvg @ Gartraukio apSvietimas veikia
palikite veikiantj mazdaug 15 minuciy. nepriklausomai nuo kity gartraukio
: : : funkcijy. Norédami ap$viesti maisto
Jei norite naudoti : gaminimo pavirSiy paspauskite
1. Noredami jjungti prietaisg paspauskite aps$vietimo mygtukg O,
L - 0-1

pirmojo greicio mygtuch% . . - S
2. Jeigu norite pakeisti greitj, paspauskite Noredami iSjungti pristaisa, dar karta 01

atitinkama mygtuka. paspauskite pirmojo grei€io mygtukg plgd

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

< Nenaudokite Svei¢iamyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovikliu.

Po maisto ruo$imo kai kurios prietaiso dalys gali bati kar$tos. Norint apsaugoti nuo dé-
miy, prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais rank3luos¢iais.

Valymo prie-

monés Démes valykite Svelniu plovikliu.
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Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. RUpestingai iSvalykite riebalus i$
¢ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.

Pasirapinkite,
kad gary rink-
tuvas bty
Svarus

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti
spalva, taciau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

didelé apkrova.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro
valymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas, jo negalima atnaujinti
ir jj reikia keisti mazdaug po 4-6 naudojimo ménesiy arba anksciau, ypac jei filtrui ten

4.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.
Norédami iSvalyti filtra:

1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj
fiksatoriy (1).

7
1

7
117
i}
it
i
1

i
117
17

7
i
l!,”ll

7

111
”l

1
’,’4

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2)
ir patraukite.

Su visais filtrais kartokite pirmus du

veiksmus.

3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.

Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas

/\ |SPEJIMAS!

Anglies filtro negalima plauti!

Norédami pakeisti filtra:
1. ISimkite riebaly filtrus iS prietaiso.
Zr. $iame skyriuje ,Riebaly filtro valymas*.

2. |spauskite priekinj krastg | angg, filtro
apatinés dalies link. Siek tiek pakreipkite
filtro priekj Zemyn.

@ Indaplovéje pasirinkite Zzemg
temperaturg ir trumpg ciklg. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, taciau prietaiso
veikimui tai jtakos neturi.

4. Norédami vél sumontuoti filtrus atlikite
pirmus du veiksmus atvirk§cia tvarka.
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3. Norédami jdeti naujg filtrg, atlikite tuos
pacius veiksmus atvirkscia tvarka.
Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).



Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPriezitra” skyriuje ,Saugos taisyklés®.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C’B ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
baty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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APMEKLEJIET MUSU TIMEKLA VIETNI, LA

G Sanemtu lietoSanas ieteikumus un broSuras, ka ari problému novérsanas, servisa un remonta
@ informaciju:
www.juno.de/support

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA
2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS
3. IZMANTOSANA IKDIENA
4. KOPSANA UN TTRTSANA ..ottt
5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Informaciju par drosibu un uzstadisanu
skatiet atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes ripigi izlasiet
sadalas par droSibu.

2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

o O O O

I I I

il

Funkcija Apraksts
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.
Pirmais atrums / izslégts Motora darbiba parslédzas uz pirmo atrumu. NospieZot taustinu at-

kartoti, ierice izslédzas.
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Funkcija Apraksts

Otrais atrums Motora darbiba parslédzas uz otro atrumu.

TreSais atrums Motora darbiba parslédzas uz treSo atrumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosiicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

6!&)-1 Ediena uzkarsésanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.
5!)3 Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairdkas gatavo$anas zonas vai deglus, maiga
cepsana.
6_‘)%3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavo$anas zonas vai de-
glus.
@ leteicams tvaika nosucéju atstat @ Nosucéja apgaismojums darbojas
ieslégtu vel 15 mindtes péc eédiena neatkarigi no paréjam nosucéja
gatavoSanas beigam. funkcijam. Lai apgaismotu gatavoSanas
Lai lietotu nosiicéju,: virsmu, spuldzes simbolam .

Lai izsleégtu ierici, atkartoti nospiediet pirma

1. Nospiediet pirma atruma taustinu c@q, lai 01
atruma taustinu a% .

ieslégtu ierici.
2. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas
atrumu, nospiezot vélamo taustinu.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas Iidzeklus un sukas.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta Gdent ar saudzigu mazgasa-
nas [idzekli.
Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi
Tirisanas lidz- ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.
ek!' Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.
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Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rapigi iztiriet taukvielas iek§pusé un no tauku
¢ filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkraganas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un Tss cikls. Tauku filtrs var
zaudét krasu, tacu tas neietekmés iekartas sniegumu.

ma.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesicinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firia-
nas biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar regenerét, un tas janomai-
na apmeéram ik péc 4/6 lietoSanas ménesSiem vai biezak intensivas lietoSanas gadiju-

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puseé.

Filtra tiriSana

1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju
(2), tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot sukli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai ar
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

@ Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatdra un iss cikls. Tauku
filtrs var zaudét krasu, tacu tas
neietekmeés iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas
divas darbibas apgriezta kartiba.
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Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas
atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina

/\ BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs nav mazgajams!

Filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra tiriSana" Saja
nodala.

2. Nospiediet priek§€jo malu sprauga
virziena uz filtra apakSpusi. Nedaudz
sasveriet filtra priekSpusi uz leju.

3. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet iepriek$
aprakstitos solus pretéja seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit

reizi Cetros ménesos.

4.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru). Sis
detalas nomainit drikst tikai inzenieris.



Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So
/> . - o
simbolu TO. levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g, kopa ar majsaimniecibas

atbilsto$ajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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MOCETETE JA HAWWATA CTPAHNLIA 3A JA:

[obueTe coBeTu 3a KopUCTerse, BPOLLYPU, BOAMY 3a peluaBarbe npobremu, uHgopmMaLmy 3a

cepBuUcHpane 1 nonpaska:
www.juno.de/support

COOPYXUHA
1. BESBEAHOCHUN MHOOPMALINN N MOHTUPAHSE.........cceieeee, 66
2. OTMNC HA TTPOUBBOOT ...ttt ettt 66
3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA....... .ttt 67
4. HETA MNUUCTEHRBE . ... oo et 68
5. TPUIXKA SA OKOTIHAT A et 69

MoxHocTa 3a npomMeHu e 3agpxaHa.

1. BESBEAHOCHW NH®OPMALINN NN MOHTUPAHE

/N NPEAOYMNPEOYBAHE!

3a 6e36enHOCHU MHopMaLmK n
MOHTUpaH-e, OCBpPHeTe ce Ha nocebHaTta
6poLuypa 3a ynaTcTea 3a MOHTMPaHE.
BHumaTenHo npouuTtajte rm nornasjata
3a 6e3beqHocT npeq ynotpebaTa mnm
0ApXyBaHEeTO Ha anaparor.

2. OINncC HA NMPON3BOAOT

2.1 Npernea Ha KOHTpoJHaTa Tabna

o O O O

SO S
dyHKumja Onuc
CseTtunka "o BKNy4yBa v Uckny4yBa CBETNOTO.
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dyHKumja Onuc

Mpsa 6p3unHa/licknyyeHo MoTopoT ce npecpna Ha HUBO Ha npsa 6p3nHa. BropoTto
NpUTUCKaH-E ro UCKIy4YyBa anaparoT.

Btopa 6p3vHa MoTopoT ce npecpna Ha HUBO Ha BTopa GpavHa.

TpeTa 6p3nHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa 6p3nHa.

3. CEKOJOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuctere Ha acnupatopoT

MpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
crnopepn TabenaTta npukaxaHa nogony.

Q0-1 Kora ja sarpesate xpaHara, roTBeHe CO MOKpUeHU CafoBu.

QZ Kora roTeute CO NOKPUEHN TEHLIEPWH-A UMW HA MOBEKE PUHITIV MU NITAMEHNLM, HEXHO
NpXere.

03 Kora BapwuTe v NpxuTe norofiema KornuumHa Ha xpaHa 6e3 kanak, rotserse Ha noseke pUHrin

unn nnameHunyu.

@ Ce npenopavyBa ga ro octasute
acnupaTtopoT Aa pabotu okony 15
MWHYTW MO rOTBEHETO.

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:
1. TpwutucHeTe eqHo of NpBUTE KOMYMH-A 3a

6p3vHa A3 [a ro BKknyuute
anaparor.

2. [okornky e noTpebHo, CMeHeTe ja
Hp3nHaTa Co NpUTUCKaHe Ha CakaHoTO
Komnye.

@ CeeTunkarta Ha acnupartopuTte
paboTn He3aBUCHO oA ApYyruTe yHKLMN
Ha acnupaTtopoT. 3a Aa ja ocBeTnuTe
NoBpLUMHATA 3a rOTBEHE, MPUTUCHETE o

KON4yeTo 3a CBETJIO O

3a fa ro uckny4uTe anapaTtoT NpuTUCHETE ro
0-1
MOBTOPHO NPBOTO Komnye 3a GpanHa ey
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4. HETA W YNCTEHE

4.1 benewkn oKony YNCTEHETO

He KopucTteTte aspaSMBHM AETEepPreHTn N YeTKu.
< MoBpLuMHaTa Ha neykaTa YMCTETE ja CO Meka Kpria HaToneHa co Tonna Boaa u

CpefCTBO 3a 4YNCTeHe.

Mo roTBeHETO, HEKOU [ENoBM O anapaToT MOXe Aa ce 3arpeart. 3a ga usberte
nojasa Ha Aamku, anapaToT Mopa Aa Ce Oflafy v UCYLLM CO YMCTa Kpra Uin XapTueHu

CpepncTBa 3a Kprm.

Yucrtewe

YucreTe M gamkute co 6nar AeTepreHT.

YucTeTe ro anapatoT u pUATPUTE 3a MACHOTUM CEKOj MeceLl. YucTeTe run
¢ BHaTpeLUHOCTa U (PUNTPUTE 32 MaCHOTUM BHUMATENHO oA MacHoTuK. HacobupareTto
MPCHOTWW UNW APYr1 OCTaTOLM OA XpaHa MOXe a pesyntvpa co noxap.

PUNTpUTE 3a MACHOTUM MOXE [ja Ce MujaT BO MalUMHa 3a MUeHe CaJoBU.

OpppxyBajTe
jauucra
xayb6ara

MawwvHata 3a muere cafosu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HUCKa TemMnepaTypa u
KpaTok umknyc. duntepoT 3a MacHOTUM MOXe fa u3ryou 6oja, Hema BnujaHue Bp3
nepcopmaHcuTe Ha anaparorT.

KOpUCTEH-E.

dunTtep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHocTa Ha hUATEepOT 3a jarneH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
rOTBEHETO M PEAOBHOCTA HA YUCTEHE Ha (UMTEPOT 38 MAaCHOTUU. AKTUBUPAHUOT
unTep 3a jarneH He ce M1e, HE MOXKeE [1a Ce pereHepupa 1 Mopa Aia ce 3amMeHm
NpUBINKHO Ha cekou 4/6 Mmeceum of paboTtaTa, Uin NoYecTo Npu 0CoBEHO YecTo

4.2 Yunctewse Ha omnTepoT 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTErun 1 CrojKk1 Ha CNpoTUBHaTa CTpaHa.

3a pga ce ncumctu punTepor:

1. TlputucHeTte ja paykarta Ha cTerarta Ha
nnovara Ha punTepoT nod acnupaTopoT

).
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2. Manky HaBaneTe ro npegHVoT gen Ha
duntepot Hagony (2), a noToa
noerneyeTe.

[MoBTOpETE MM NpBUTE ABa YeKopu 3a cuTe

duntpu.



3. Wcuuctete rn ounTpuTe Co CyHiep co
HeabpasnBHU AeTEepPreHTH Unn Bo
MallMHa 3a MUeHe CafoBM.

@ MalumHaTa 3a MUuere cagoBu Mopa
fa buae noctaBeHa Ha Hucka
TemMrnepaTypa 1 KpaTok LuKyc.
dunNTEepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa u3ryéu
60ja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcopmMaHcuTe Ha anapaToT.

4. 3a pa v ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLLETE ' NPBUTE [iBA YEKOPU BO
obpaTteH peaocnen.

MoBTOpeTe rvi YekopuTe 3a cUTe UNTPU aKo
€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha ¢ounTepoT co
jarneH

/N NPEAOYMNPEOYBAKE!

PunTepoT co jarneH He Moxe Aa ce mue!l

3a fga ro 3ameHnTe punTepor:

1. WN3Bagete rm punTtpuTe 3a MacHOTMM o
anaparor.

Bupete Bo ,YuncTtere Ha puntepor 3a
MacHOTMK® BO OBa nornasje.

5. TPV>KA 3A OKOJTMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt
A

CO. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEpU 3a Aa ja peumknupare.
[MomMorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje U
peuunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

2. TlpuTucHeTe ro npegHWoT pab BO
OTBOPOTOT KOH AOMHWNOT Aen Ha
duntepot. Manky HaBegHeTe ro
npegHVoT Aen Ha puUnNTepoT Haaony,
noToa rnoeneverTe.

3. 3a pa nocrtaBuTe HOB unTep,
HanpaBeTe r'v UcTuTe Yekopu no obpareH
pepocneq.

Bo cekoj cnyyaj, HeonxoaHo e ountpuTe aa

ce 3aMeHyBaaT HajmarKy Ha CEeKou 4YeTmpu

mMeceLm.

4.4 3ameHa Ha cBeTUINKaTa

Anapatot goara co JIE[] cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (JIEQ
Boaunka). OBue 4enoBn MOXe Aa rv 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cnyyaj Ha gedekT,
Buaete Bo ,,CepBuc” BO nornaejeto
,Be3b6egHOCHN UHCTPYKUMK®.

anapaTuTe 03aHyYeHu co cMMBonoT E go
0TNagoT oA AOMaKWHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanayutet
3a peuuKknnpare Unu KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

G Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-informatie:
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE.. ... 70
2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT ..o 70
3. DAGELIJKS GEBRUIK ... 71
4. ONDERHOUD EN REINIGING........cociiiiiiiiiii e 71
5. MILIEUBESCHERMING........cciiiii e 73

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

/\ WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie. Lees
de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

o O O O

Functie Beschrijving
Lamp Schakelt de lampen in en uit.
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Functie Beschrijving
Eerste snelheid/Uit De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau. Tweede
)
keer drukken schakelt het apparaat uit.

Tweede snelheid

De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.

Derde snelheid

De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

4%)-1

Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.

6!)3 Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bak-
ken.
6!)3 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meer-

dere kookzones of branders.

@ Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken aan
te laten staan.

Om de kap:

1. Druk op de eerste snelheidsknop 6@4 om
het apparaat in te schakelen.

2. Wijzig indien nodig de snelheid door op
de gewenste knop te drukken.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

@ De verlichting van de afzuigkappen
werkt onafhankelijk van andere
afzuigkapfuncties. Om het kookoppervlak
te verlichten, raak en druk je op de

lichtknop Q..

Om het apparaat uit te schakelen druk je
nogmaals op de eerste snelheidsknop plad

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
< Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en

een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om viekken
te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek

Reinigings- of keukenpapier.

middelen

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.
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Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en veffilters
zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen

N brand veroorzaken.
T TTS— U kunt veffilters ook in de afwasmachine wassen.
Houd de kap De vaa'twasser moet op een lage temperatuur erT een korte cyclus wo.rden ingesteld.
schoon De vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties van het appa-

raat.

Houtskoolfil-
ter

De verzadigingstijd van de kooffilter varieert athankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de veffilter. De geactiveerde koolfilter is niet wasbaar, kan
niet worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden vervangen,
of vaker voor bijzonder zwaar gebruik.

4.2 De vetfilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.
De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de

kap (1).

2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle
filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.
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@ De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus worden
ingesteld. De vetffilter kan verkleuren,
maar dat heeft geen invloed op de

prestaties van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen

& WAARSCHUWING!
De koolfilter is NIET afwasbaar!

Om de filter te vervangen:
1. Haal de veffilters uit het apparaat.
Zie “De veffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Trek de voorste rand in de sleuf naar het
onderste deel van de filter. Kantel de
voorkant van de filter iets naar beneden.



3. Voer dezelfde stappen in omgekeerde
volgorde uit om een nieuwe filter te
installeren.

5. MILIEUBESCHERMING

2%
Recycleer de materialen met het symbool To.

Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.

In ieder geval moeten de filters ten minste om
de vier maanden worden vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service" in
het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

: niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.
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GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og reparasjon:
@ www.juno.de/support

INNHOLD
1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON.......oooiiiiiiiiiiiccee, 74
2. PRODUKTBESKRIVELSE.........cooiiiiii e 74
3. DAGLIG BRUK ... 75
4. STELL OG RENGUJGRING.......cooiiiiiiiiiii e 75

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

/\ ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.

2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

o O O O

-O- 091 02 A3
Funksjon Beskrivelse
Lampe Slar lysene pa og av.
Farste hastighet / Av Motoren bytter til forste hastighetsniva. Andre trykk slar av appara-
tet.
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Funksjon Beskrivelse

Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.
6!&)-1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.
5!)3 Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
c‘& Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.
@ Det er anbefalt a la ventilatoren sta @ Ventilatorlyset fungerer uavhengig av
pa i 15 minutter etter tilberedning. andre ventilatorfunksjoner. Trykk pa
Slik bruker du ventilatoren: lysknappen for a tenne den. *

1. Trykk pa den ferste hastighetsknappen For a sla av apparatet, trykker du pa knappen
Xorasla pa apparatet. for laveste hastighet Ple pa nytt.

2. Om gnskelig kan du endre hastigheten
ved a trykke tilsvarende knapp.

4. STELL OG RENGJJRING

4.1 Merknader om rengjgring

< lkke bruk skurende rengjgringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemid-
del.
Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma pro-
RengjarinQS- duktet kjgles ned og terkes med ren kiut eller tgrkepapir.
midler Rengijer flekker med et mildt vaskemiddel.
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Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjgr innvendig og fettfiltre-
¢ ne grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fgre til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Hold ventila-
toren ren

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan
bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa apparaters ytelse.

mye bruk.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du
rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma
byttes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa
motsatt side.

For a rengjore filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren (1).

2. Boy fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og dra.

Gjenta de to fagrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved a bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

@ Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa
lav temperatur og et kort program.
Fettfilteret kan bli misfarget, men dette
har ingen pavirkning pa produktets
ytelse.

4. For a montere filtrene tilbake, felg de to
forste trinnene i omvendt rekkefglge.
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Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Bytt ut kullfilteret

/\ ADVARSEL!
Kullfilteret kan ikke vaskes!

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjgring av fettfilteret" i dette
kapittelet.

2. Trekk fremre kant i sporet mot baksiden
av filteret. Tilt fronten av filteret litt
nedover.

3. For & montere et nytt filter, utfer de

samme trinnene i omvendt rekkefglge.
Uansett er det nadvendig a skifte filtrene
minst hver fierde maned.

4.4 Skifte lyspeere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis



det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:‘) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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NA NASZEJ WITRYNIE INTERNETOWEJ MOZNA ZNALEZC:

@.~ Wskazdéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemoéw oraz informacje
@ dotyczgce serwisu i napraw:

www.juno.de/support

SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJI................. 78
2. OPIS URZADZENIA.......ooiiii e 78
3. CODZIENNA EKSPLOATACUA. ...t 79
4. KONSERWACUJA | CZYSZCZENIE.......ccoiiiiiiiiiiie et 80
5. OCHRONA SRODOWISKA........ocoieeiieriieeeeseeeeieeee s 81

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

/\ OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

o O O O

I

I
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Funkcja Opis

Lampa Wigczenie i wytaczenie o$wietlenia.

Pierwsza predkos¢ silnika / Wigczenie pierwszej predkosci silnika. Drugie naci$niecie powodu-
Wyt je wylaczenie urzadzenia.

Druga predkosé Wigczenie drugiej predkosci silnika.

Trzecia predko$é Wiaczenie trzeciej predkosci silnika.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

6%0-1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.

6%2 Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne sma-
zenie.

6%3 Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu po-

lach grzejnych lub palnikach.

@ Zaleca sie pozostawienie wigczonego
okapu przez ok. 15 min. po zakonczeniu
gotowania.

Obstuga:
1. Nacisng¢ przycisk pierwszej predkosci

silnika 287 aby wigczyé urzadzenie.
2. W razie potrzeby zmieni¢ predkosc¢,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

@ Oswietlenie okapow dziata
niezaleznie od innych funkcji. Aby
oswietli¢ powierzchnig gotowania,

nacisnaé przycisk o$wietlenia .

Aby wylgczy¢ urzadzenie, nalezy ponownie
L . . . (i N0
nacisng¢ przycisk pierwszej predkosci .
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4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywa¢ detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani szczo-

< tek.

Czyscic¢ powierzchnie urzadzenia migkkg $ciereczkg zwilzong cieptg wodg z dodatkiem

tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektore elementy urzgdzenia moga byé mocno rozgrzane.

Srodki czy- Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekaé, az urzadzenie ostygnie i przetrze¢ po-
szczace wierzchnie czystg $ciereczkg lub papierowym recznikiem.
Usung¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.
Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wne-
N trze i filtry przeciwtluszczowe z ttuszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabru-
dzen moze skutkowac pozarem.
I TYTR—

Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krotki cykl zmywania. Ewentualne odbarwie-
nie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnosé filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czegstotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Filtr z weglem aktywnym
nie jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy go wymieniaé co okoto 4-6
miesigcy lub czesciej przy szczegodlnie intensywnym uzytkowaniu.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomoca zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego
na panelu filtra pod okapem (1).
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot (2), a nastepnie pociagnac.

Powtérzyé obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry gabkg nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.



@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma zadnego
wplywu na dziatanie urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Powtorzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).

4.3 Wymiana filtra weglowego

/\ OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy nie jest przystosowany do
mycial

Aby wymienic filtr, nalezy:

1. Wyjaé filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Nacisng¢ przednig krawedz w szczelinie
w kierunku dolnej czesci filtra. Delikatnie
odchyli¢ przednia czes¢ filtra w dét.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/?) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

3. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonac¢ opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Filtry nalezy wymieniaé co najmniej raz na

cztery miesigce.

4.4 Wymiana zaréwki

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto Swiatta
LED i oddzielne elementy sterujagce (zasilacz
LED). Te czg$ci moze wymieni¢ wytacznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa”.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwréci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac¢ sie z odpowiednimi wladzami
miejskimi.
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VISITE O NOSSO WEBSITE PARA:

G Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolucédo de problemas e informagdes sobre assisténcia
@ e reparacgoes:

www.juno.de/support

INDICE
1. INFORMAGAO DE SEGURANGCA E INSTALACAO.........covrvevereiiereeernn. 82
2. DESCRIGAO DO PRODUTO......cocuiiiieeieieieeeieie s 82
3. UTILIZACAO DIARIA. ......oooviioeeecieeeeeeeee e 83
4. MANUTENGAO E LIMPEZA........cooiieieieeeeeeeeeeee e 83
5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS.......oiviuiiiieeieteiee e 85

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGCAO DE SEGURANGCA E INSTALACAO

/N AvisoO!

Consulte o folheto de instrugdes da
instalacao em separado relativamente a
Informacao de seguranca e instalagao.
Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagao
ou manutencao do aparelho.

2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de controlo

o O O O

O (R G
Funcao Descrigcao
Lampada Liga e desliga as luzes.
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Funcéao Descricao

Primeira velocidade/Desliga- O motor muda para o primeiro nivel de velocidade. Ao premir a se-
do gunda vez desliga o aparelho.

Segunda velocidade O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

éggq Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

!22 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores
e quando fritar lentamente.

[23 Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando co-
zinhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

@ E recomendavel deixar o exaustor a @ A luz do exaustor funciona
funcionar durante cerca de 15 minutos independentemente de outras fungdes
apos o fim dos cozinhados. do exaustor. Para acender a superficie
Operar o exaustor: de cozedura, no simbolo de luz .

1. Prima o primeiro botdo de velocidade Para desligar o aparelho, prima o botédo da
&%0-1 para ativar o aparelho. primeira velocidade do aparelho ‘%).1
2. Se necessario, altere a velocidade novamente.

premindo o botao pretendido.

4. MANUTENGAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com dgua quente e um detergente
suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar
manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozi-

Agentes de nha.

limpeza

Limpe manchas com um detergente suave.
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Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a
¢ gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagédo de gordura ou outros resi-

duos pode provocar incéndios.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loica.
Programar a maquina de lavar loigca para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro

de gordura pode ficar desbotado, mas isso ndo afeta o desempenho do aparelho.

Mantenha o
exaustor lim-
po

Filtro de car- va

vao

O tempo de saturagdo do filtro de carvado depende dos tipos de cozinhados e da fre-
quéncia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado ndo é lavavel, ndo
pode ser regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada 4/6 meses de
funcionamento, ou com maior frequéncia para uma utilizagédo particularmente intensi-

4.2 Como limpar o filtro de
gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagao no painel do filtro, por baixo do
exaustor (1).

2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro (2) e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos os
filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loica.
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@ Programar a maquina de lavar loiga
para um ciclo curto a temperatura baixa.
O filtro de gordura pode ficar desbotado,
mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

4. Para instalar os filtros, efetuar os dois
primeiros passos pela ordem inversa.

Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao

/N Aviso!

O filtro de carvdo NAO pode ser lavado!

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de
gordura” neste capitulo.

2. Puxe a extremidade dianteira na ranhura
no sentido da parte inferior do filtro.
Incline ligeiramente a parte da frente do
filtro para baixo.



De qualquer modo, é necessario substituir os
filtros pelo menos a cada quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pecas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrugdes de
seguranca”.

3. Para instalar um novo filtro, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o aparelhos que tenham o simbolo E

simbolo L/:) Cologque a embalagem nos juntamente com os residuos domésticos.
contentores indicados para reciclagem. Ajude | Coloque o produto num ponto de recolha
a proteger o ambiente e a saude publica para reciclagem local ou contacte as suas
através da reciclagem dos aparelhos autoridades municipais.

eléctricos e electronicos. Nao elimine os
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61 A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii:

www.juno.de/support
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Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii
privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
nainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de Tntretinere asupra
aparatului.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

o O O O

Functie Descriere
Becul Porneste si opreste lumina.
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Functie

Prima turatie / Oprit
aparatul.

Descriere

Motorul trece la primul nivel al turatiei. O a doua apasare opreste

A doua turatie

Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

A treia turatie

Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandat& conform
tabelului de mai jos.

g%)ﬂ

in timp ce incélziti mancarea, gétiti cu vasele acoperite.

&

in timpul gétirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

c‘& in timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone

sau arzatoare.

@ Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute dupa
gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Apasati primul buton pentru turatie c‘&q
pentru a porni aparatul.

2. Daca este necesar, schimbati turatia,
apasand pe butonul dorit.

4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

@ Lumina hotei functioneaza
independent de alte functii ale hotei.
Pentru a ilumina suprafata de gatit,

apasati butonul de lumina QO

Pentru a opri aparatul apasati din nou
butonul primei turatii &8,

< Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o lavetd curata sau prosoape de hartie.

Agenti de cu-
ratare

Curatati petele cu un detergent neutru.
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Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime

¢>

produce un incendiu.

interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate

Filtrele de grasime se pot spala la masina.

Pastrati hota
curata

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul
de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea
n curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este lavabil, nu poate fi re-
generat si trebuie inlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent
daca este utilizat mai intens.

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati ménerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).

2. TInclinati usor partea frontala a filtrului in
jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu

detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este
cazul.

4.3 inlocuirea filtrului de carbune

/\ AVERTISMENT!

Filtrul de carbune nu este lavabil!

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.
Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din
acest capitol.

2. Apasati muchia frontala in fanta catre
partea de la baza filtrului. Inclinati usor
partea frontala a filtrului in jos.

@ Masina de spalat vase trebuie setata
la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate
decolora. Acest lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
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3. Pentru a instala noul filtru, urmati aceeasi
pasi in ordine inversa.

Tn orice situatie, este necesara inlocuirea

filtrelor cel putin la fiecare patru luni.




4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie Tnlocuite doar

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cfb
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

de cétre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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MOCETUTE HALL BEB-CAWNT, YTOBbI:

G Haiitv pekoMeHaaLmm no Ncrnonb3oBaHWIo M3AENWiA, PyKoBOACTBa Mo aKCnnyaTalum, Mactep
@ YCTPaHEHWs1 HEMCNPaBHOCTEN, MH(POPMALIMIO O TEXHNYECKOM OBCNYXMBaHWUN N PEMOHTE:
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I'IpaBo Ha U3MEHEeHNA CoXpaHAeTCA.

1. CBEAEHNA O TEXHUKE BE3OMNACHOCTN N YCTAHOBKE

/\ BHUMAHUE!

CBepeHns o TexHuke 6e3onacHocTn u
yCTaHOBKe NpuBeAeHbI B OTAENbHOM
MHcTpyKummn o 6esonacHocTy 1
ycTaHoBke. [pexae Yem npov3BoanTb
nobble AeNCTBMSA MO UCTONb30BaHUI0
nny npounakTn4eckomy
obcnyxmBaHuio Npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMbTECH C rnaBamu,
OTHOCSILLMMUICS K TEXHMKE 6E30MacHOCTH.

2. OMMMCAHNE TPUBOPA

2.1 O6wwmn BMA NnaHenm ynpaBneHus

o O O O
| | | |

o B o8 n
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DyHKUMA

.

Ilamna ocBelleHns

OnucaHue

BkntoyeHne v BbiknoyeHne ocBelleHuns.

MepBas ckopocTb / Bbikn

)

[Buratenb BKIoYaeTCs Ha NEPBOM YPOBHe ckopocTu. BTopoe Ha-
»aTue BblknovaeT npuéop.

BTopas ckopocTb

[Buratens BknoyaeTcst Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTHU.

(~ ] )

TpeTbsi CKOPOCTb

[Buratenb BKMIOYAETCS HA TPETHLEM YPOBHE CKOPOCTHU.

3. EXXEOHEBHOE UCTOJIb3OBAHNE

3.1 Acnonb3oBaHMe BbITSXKU

PekomeHpoBaHHble 3Ha4YEeHUsI CKOPOCTU
npuBeaeHbI B Tabnuue HUXe.

6%0-1

PasorpeB npoayKkToB B NOCyAe, HAKPbITOW KPbILLKaMMU.

02 MpuroToBneHWe B NOCyAe, HAKPLITONW KPbILLKaMU, HA HECKOMbKUX KOHGOPKaX UM ropeskax.

XKapka manor MIHTEHCUBHOCTMW.

!!3 KunsiyeHme 1 xxapka GonbLUIOro KONMYeCTBa NPOAYKTOB 6e3 KPbILLKW, MPUrOTOBMEHWE Ha He-

CKOMbKUX KOH(DOPKaxX Uin ropeskax.

@ PekomMeHayeTcsi AaTb BbITSKKE
nopabotaTb okono 15 MuHyT no
OKOHYaHWW NMPUrOTOBMEHMS.

BknioyeHue BbITAXKKY,:
1. [ns BknioveHns npubopa Haxmunte

nepByto KHOMKY Bblibopa ckopocTu .
2. [lpu HeOBXOAMMOCTH N3MEHUTE CKOPOCTb,
HaxxaB Tpebyemyto KHOMKY.

4. yXog n O4NCTKA

4.1 NpumeyaHMe NO OYUCTKE

@ OcBelLeHne BbITSXKN paboTaeT
HEe3aBMCKMO OT ApPYrux YHKL MR
BbITSXKKW. YTOObI BKNIOYNTL OCBELLeHMe
BapOYHON NaHenu, HAXXMUTE KHOMKY

noacBeTKN O

[ns BbIKIoYeHMst npubopa CHOBa HaXMuUTe
< 0-1
KHOMKY NepBOli CKOPOCTU ple]

He ncnonb3yirte abpa3nBHbie MOKOLME CPEACTBA U LETKU.
< MoBepxHOCTb Npubopa NpoTMpariTe MArkoi TkaHbio, CMOYEHHO B TEMnon Boae ¢

MOHLLYM CPELCTBOM.

Mocrne npuroToBneHust HekoTopble YacTu Npubopa cunbHO HarpesaeTcs. Bo nsbexa-
Hye o6pa3oBaHus NATEH HE0BX0AMMO AaTh NPUBOPY OCTbITh U BLITEPETL Er0 HACYXO

Yucrawme
cpenctea

YNCTOW TPAMKON Unu 6yMa)KHbIMM nonoteHuyamu.

OunLanTte NATHa MSATKMM MOIOLLMM CPeaCTBOM.
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Pas B MecsL, nponssoamnTe 04MCTKY Npubopa v xupoynasnuearnLmx guibTpos. Tua-
¢> TENbHO OYNLLAIATE BHYTPEHHIE MOBEPXHOCTU M KUPOYMaBnmMBaroLLme ubTpbl OT Xiu-
pa. HakonneHwe xvpa nim Apyrux OTIOXEHWUA MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHWI0.

YXupoynasnusatoLime unbTpbl MOXHO MbITb B NOCYAOMOEYHON MaLLUHE.

HepxwuTe BbI-
TSXKKY B UM~
cToTe.

MocyaomoeyHast MalumMHa foMmKHa ObiTb HACTPOEHa Ha HU3KOTeMnepaTypHYIO MOVIKY 1
KOPOTKUIA LmKN. 2KnpoynaenuBaroLLmii unbTp MOXET U3MEHUTL LIBET; 3TO HEe Mo-
BIMSIET Ha NPOU3BOAUTENBHOCTL Npubopa.

HOVi aKcnnyaTauuu.

YronbHbIN
dunbTp

Bpems HacbilLeHMs yrofnbHOro hunbTpa BapbypyeTcs B 3aBUCMMOCTM OT BuAa Npuro-
TOBMNEHUS N PETYNAPHOCTM OYUCTKU XXMpOoynaBnmBatoLero punbTpa. PuneTp U3 akTu-
BMPOBAHHOTO YIS He SBMSIETCA MOILLMMCS, He NOANEXUT pereHepaumu n TpebyeT 3a-
MEHbI NPUMEPHO Kaxable 4/6 MecsLeB paboTbl UK Yalle B criyqyae 0cobo MHTEHCUB-

4.2 OuncTtka
XupoynasnuBarLuiero (*Wlanpa
DPUnNbTPbl PUKCUPYIOTCH NPY NOMOLLU

3aLLeroK 1 LMUMEK Ha NPOTUBOMONOXHOM
CTOpOHe.

OuuncTtka hunbTpa:

1. Haxmute Ha pyKosiTKy oukcupytowlen
3aLlenku Ha naHenu uneTpa nog
BbITSHXKOM (1).
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2. HeMHOro HaknoHUTE NepeaHIo YacTb
dunbTpa BHM3 (2), a 3aTeM NOTAHUTE.

MoBTOpUTE NepBsble [Ba AeNCTBUSA C APYrMA
dunbTpamm.

3. Ouuctute punbTpbl rybKOM C
HeabpasnBHbLIM MOIOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOVTE UX B NOCYAOMOEYHOI MaLlUuHe.

92 PYCCKMUH

@ [MocynomoeyHas mMalumHa JOoMmKHa
ObITb HAaCTpoeHa Ha
HU3KOTEMMNEepPaTypPHYH MOVIKY Y KOPOTKUM
uukn. XXnpoynasnuearowwmi punbTp
MOXET U3MEHUTb LBET; 3TO HE NOBNUSET
Ha NPON3BOAUTENBHOCTL Npubopa.

4. [1na ycTaHOBKM (pUnbTPOB HA MECTO
BbINOSIHUTE ONMCaHHbIE BbilLE ABa Luara
B 06paTHOM nopsake.

[MoBTOpPWTE AaHHbIE LWaru co Bcemu
unbTpaMu, ecnv 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro ¢punbTpa

/\ BHUMAHUE!

YronbHbli pUnbTP HE ABNSETCA
mMotoLmmes!

[nsa 3ameHbl punbTpa:

1. Wsenekute us npubopa
XupoynasnueawoLme ouUnbTpb.

Cwm. pasgen «4ucTka XnpoynasnmBatoLLero
unbTpa» gaHHON rnaebl.

2. HaxmuTe Ha nepegHuii Kpan BbleMKu
Briepes Mo HanpaBfiEHNIO K HKHEN YacTu
dunbTpa. HemHoro HaknoHute
nepeaHio 4YacTb UNbTpa BHUS.



3. [ns yctaHoBKkM HOBOro cmnbTpa
BbINOMNHUTE Te Xe warn B obpaTtHoM
nopsiake.

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEEW/ CP

MaTepuanel ¢ CMMBOMOM {.\3 crneayet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxwuTe
ynaKkoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI
Ansi c6opa BTOPUYHOTO cbipbsi. MNMpuHumMas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
3MekTpobbITOBOro o6opyaoBaHus, Bel
nomoraeTe 3aLMTUTb OKPYXatoLLyto cpeay U
300poBbe Yenoseka. He BbiGpackiBaiite

B ntobom cnyyae 3ameHy cdunbTtpa
HeobXx0AMMO NMPOU3BOANTL Kak MUHUMYM
OOMH pa3 B Kaxable YeTbipe Mecsua.

4.4 3ameHa namMnbl

[aHHbIi Npnbop nocTaensieTcsi co
CBETOOMOAHON NaMnon 1 oTAeNbHbIM
ynpaBnsoLmMM YCTPONCTBOM (CBETOAMOOHBLIM
apariBepom). OTu getanu moryT ObiTb
3aMeHeHbI TOMbKO TEXHUYECKUM
cneynanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpasHocTel cM. «CepBuUCY rMaBbl
«Yka3aHusi no 6e3onacHoCTU».

EQbI

BMeCTE C ObITOBLIMU OTXO4aMMU 6bITOByP0

TEXHUKY, NOMEYEHHYI0 CUMBOSIOM b:S
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pa3genbHOro HakonmeHns n cbopa oTxod0B
notpebnexHnsa unu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKMN OIS
nocneayoLen yTunusaummn.
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pre bezpecnostné pokyny a instalaciu si
pozrite samostatnu brozdru s ;
inStalaénymi pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné
kapitoly.

2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

o O O O

TOR (R R &
Funkcia Popis
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.
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Funkcia Popis

Prvé rychlost/Vypnuté Motor sa prepne na prvu urover rychlosti. Druhym stlacenim vy-
pnete spotrebic.

Druha rychlost Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost podia
tabulky nizsie.

éggq Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

6!)3 Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, po¢as jem-
ného vyprazania.

6!)3 Pog&as varenia a vyprazania veikych mnoZstiev jedla bez pokrievky, po&as varenia na viac-
erych varnych zénach alebo horakoch.

@ Odporuca sa nechat’ odsavac par v @ Osvetlenie odsavaca par funguje
¢innosti priblizne 15 minat po vareni. nezavisle od ostatnych funkcii odsavaca
par. Na osvetlenie varného povrchu

Ak chcete pouzivat’ odsavac par, : Hagidlo svetla O~

1. Spotrebic zapnite stlacenim tlaCidla prvej ) - B v
rychlosti 6@-1. Ak chcete vypnut spotrebi€, opatovne stlacte

2. V pripade potreby zmerite rychlost’ tlacidlo prvej rychlosti play
stlaGenim Zelaného tlacidla.

4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k €isteniu

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
< Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri€kou namocenou v teplej vode s pridavkom
Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mézu niektoré Casti spotrebica zohriat' na vyssiu teplotu. Aby ste
e ie predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnuat’ a vysusit’ s Cistou handrickou
Cistiace pro- A )

alebo papierovymi utierkami.

striedky

Skvrny vycistite s miernym gistiacim prostriedkom.
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Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tukové filtre

¢>

od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy$kov méze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Tukové filtre mozete umyt’ v umyvacke.

Odsavac par
udrziavaijte Ci-
sty

Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter mo-
ze zmenit farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Castejsie.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spésobu varenia a frekvencie €istenia tukového
filtra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvatelny, nemozno ho regenerovat a treba ho vy-
menit' po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri veimi intenzivnom pouzivani aj

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre sG namontované pomocou svoriek

a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca
par (1).

2. Prednu cast filtra mierne naklorte nadol
(2), potom potiahnite.

Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

@ Umyvacka riadu musi byt nastavena
na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter m&ze zmenit' farbu, nema to vplyv
na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opaénom poradi.
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V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim

/\ VAROVANIE!

Filter s uhlim sa nesmie umyvat’

Vymena filtra:

1. Zo spotrebiCa vyberte tukové filtre.
Pozrite si dast’,Cistenie tukového filtra“ v
tejto kapitole.

2. Predny okraj v drazke zatlacte smerom k
dolnej Casti filtra. Prednu Cast’ filtra
mierne naklonte nadol.

3. Pri instalacii nového filtra zvoite opacny
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre

minimalne kazdé Styri mesiace.



4.4 Vymena osvetlenia LED). Tieto diely méZze vymenit iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite Cast’

Tento spotrebi€ sa dodava s osvetlenim LED Servis* v kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznaené symbolom odovzdajte na spolu s odpadom z domécnosti.g Vyrobok

recyklaciu. Cfb Obal hodte do prislusnych odovzdajte v miestnom recyklatnom
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z mestsky Urad.

elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

< Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in informacije
glede popravil:
www.juno.de/support
KAZALO
1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV........oooiiiiiiiieeiveeees 98
2. OPIS IZDELKA. ...t e e e e 98
3. VSAKODNEVNA UPORABA. ... ..ottt 99
4, VZDRZEVANUJE IN CISCENUE..........ooiiieieiceeieeeeeeee e 99

5. SKRB ZA OKOLJE

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite poglavja o
varnosti.

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosée

o O O O

I I I

il

Funkcija Opis
Zarnica Vklopi in izklopi Iugi.
Prva hitrost/Izklop Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti. Z drugim pritiskom izklo-

pite napravo.
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Funkcija Opis

Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

6!&)-1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

693 Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

G‘E Med vrenjem in pe¢enjem vecje koli¢ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhali§cih ali

gorilnikih.
@ Priporocljivo je, da po kuhanju pustite @ Lucka nape deluje neodvisno od
napo delovati priblizno 15 minut. drugih funkcij kuhinjske nape. Za
L osvetlitev kuhalne povrSine se pritisnite

Za upravljanje nape: gumb luke O
1. Pritisnite prvo tipko za hitrost c@q, da Za izkl itisnite tiok

vklopite napravo. a izklop naprg_\:e ponovno pritisnite tipko za
2. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke prvo hitrost P

spremenite hitrost.
4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE
4.1 Opombe o cis¢enju

< Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in S¢etk.

Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze,

. morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisacami.
Cistilna sred-

stva Madeze ocistite z blagim &istilnim sredstvom.
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Napravo in mascobne filtre ocistite vsak mesec. Z notranjosti in mascobnih filtrov pre-
¢ vidno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko povzrogijo pozar.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.

Napa mora bi-
ti cista.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Mas¢obni filter
se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Ogleni filter

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i$ée-
nja mascobnega filtra. Filter z aktivnim ogljem ni pralen; ne morete ga regenerirati, in
ga morate priblizno po vsakih 4-6 mesecih delovanja zamenjati ali bolj pogosto, ko gre
za zelo intenzivno uporabo.

4.2 Ciséenje maséobnega filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za ciScenije filtra:
1. Pritisnite roCico pritrdilne sponke na
plos¢i s filtrom pod napo (1).

2. Rahlo nagnite spredniji del filtra navzdol
(2), nato povlecite.

Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre ocistite z gobico in Gistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

@ Pomivalni stroj morate nastaviti na
nizko temperaturo in kratek program.
Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (e obstajajo).
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4.3 Zamenjava oglenega filtra

/\ OPOZORILO!

Ogleni filter ni pralen!

Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.
Oglejte si »Ciséenje maséobnega filtra« v tem
poglavju.

2. Pritisnite spredniji rob v rezi proti

spodnjemu delu filtra. Rahlo nagnite
sprednji del filtra navzdol.

3. Za namestitev novega filtra ponovite iste
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati

vsaj na Stiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo€eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakr$nekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.



5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

C). Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in
zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih
in elektronskih naprav. Naprav, ozna¢enih s

simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirali§¢e za recikliranje ali se
obrnite na ob¢&inski urad.

SLOVENSCINA
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VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

g Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé problemeve, shérbimit
@ dhe riparimit

www.juno.de/support

PERMBAJTJA
1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIML.....cocoviviveieieiccieieieeeeeieians 102
2. PERSHKRIM | PRODUKTIT......coiuiiiiieiieieieieccieie e 102
3. PERDORIMI | PERDITSHEM.......ceviiiiiieeieieicieie e 103
4. KUJDESI DHE PASTRIML. ..ottt 103
5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN.......coviiiiieeieieieeeecieie e 105

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e
sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

o O O O

I I I

il

Funksioni Pérshkrimi
Llamba Ndez dhe fik dritat
Shpejtésia e paré / Fikur Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé. Shtypja e dyté e fik
pajisjen.
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Funksioni Pérshkrimi

Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

6!&)-1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere t€ mbuluara.

5!)3 Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

c‘& Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&é médha té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

@ Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Shtypni butonin e paré té shpejtésisé

Pl pér t& ndezur pajisjen.
2. Nése éshté nevoja, ndryshoni shpejtésiné
duke shtypur butonin e déshiruar.

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

@ Drita e kapugave punon né ményré té

pavarur nga funksionet e tjera té kapakut.

Pér té ndricuar sipérfagen e gatimit
simbolin e drités shtypni butonin e drités
Q)

Pér té caktivizuar pajisjen, shtypni sérish
butonin e paré té shpejtésisé plg)

< Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.

Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent

té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat, pajisja
Agjentét e duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

pastrimit

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

SHaQIP
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Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té

¢>

pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose

mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér. Filtri i
yndyrés mund té gngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

nése pérdoret shumé.

Filtri i
karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t&€ karbonit ndryshon né varési té llojit té€ gatimit dhe sa
rregullisht pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund té lahet, nuk
mund té rigjenerohet dhe duhet té€ ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses s€ montimit
né panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer

me detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit

/N PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit nuk mund té lahet!

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés”
né kété kapitull.

2. Shtypni anén e pérparme né fole drejt
pjesés sé poshtme té filtrit. Anojeni lehté
pjesén e pérparme té filtrit poshté.

@ Lavastovilja duhet té vendoset né
temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo
nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.
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3. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni té
njéjtat hapa né rend té kundért.

Né ¢do rast, éshté e nevojshme qé té

ndérrohen filtrat té€ paktén ¢do katér muaj.



4.4 Ndérrimi i llambés nga tekniku. Né rast keqfunksionimi referojuni
pjesés “Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e

Pajisja &shté e pajisur me njé llampé LED sigurisé”.

dhe me njé siguresé té veganté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L/.\') elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin & e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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NMOCETUTE HALL BEB-CAJT JA:

nonpaeky:

MpunbasuTe caBeTe 3a kopuhetrse, GpoLLype 1 MHdOpPMaLwje 3a pellaBate npobnema, cepBuc n
www.juno.de/support

CAOPXAJ
1. M"HOOPMALIMJE O BESBEOHOCTU N UHCTANTALUNIN. ... 106
2. OTTUC MPOUBBOOA. . ...ttt 106
3. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA.......ciiiiieit e 107
4. HETA N UNLLTREHDE.......ooi e 107
5. EKOJTOLUKA TTUTAHDA. ...ttt 109

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

1. "HOPOPMALMJE O BE3BEAHOCTU N UHCTAIALINJIN

/\ YO30PEHE!

Mornepnajte 3acebHy GpoLuypy ¢
yryTCTBMMa 3a UHCTanauujy 3a
MHdopmauwje o 6e3begHocTn
nHcTanauymju. Maxrbnueo nponutajte
nornaema o 6e3begHocTM npe 6uno
Kaksor kopuwhera nnu ogpxaBara
ypehaja.

2. ONncC rNMPON3BOLOA

2.1 Npernea komaHaHe Tabne

o O O O

O A R A
dyHKumja Onuc
Namnuua YKrbyuyje n nckrbydyje csetna.
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dyHKumja Onuc

MpBa 6p3nHa/lickrbyyn

2 .
gl haj.

MoTop npenasu Ha npBy 6p3nHy. [1pyru npUTncak UCKIbyudyje ype-

[pyra 6p3uHa

MoTop npenasu Ha apyry 6pauHy.

Tpeha 6p3nHa

MoTop npenasu Ha Tpehy 6p3unHy.

3. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuwhehe acnupartopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6p3uHy y cknagy ca

crnepehom Tabenom.

4%)-1

[Mpunukom 3arpeBara xpaHe, KyBara ca NokonrbeHUm nocygama.

!22 [Mpunukom KyBara ca NoKnonrbeHUM Nocyaama Ha BULIE 30Ha 3a KyBar-e UNn BULLE FOPUOHU-

Ka, Npuv NaXXrbMBOM MpXewy.

!!3 [Mpunukom KyBara 1 NpXera BENVKUX KONMYMHa XpaHe 6e3 noknonua, KyBak-a Ha BuULLUE 30Ha

3a KyBak-€ UInn BULLIE TOPUOHKKA.

@ [Mpenopyyyje ce aa octasuTe
acnupaTop Aa pagv npubnmkHo 15
MWHYTa HaKOH KyBah-a.

3a ynpaBrbake pagom acnuparopa:

1. MpwutnucHute gyrme npee 6p3vHe 493'1 aa
6ucTe ykrbyuunu anapart.

2. o notpebu npomeHuUTe BP3nHY
NPUTUCKOM Ha XXENbEHO Ayrme.

4. HETA N YILLREHE

@ CaeTno acnupaTtopa pagu He3aBUCHO
Of, HeroBux octanux yHkumja. fa
6ucTe oCBETNNMM NOBPLUUHY 3a KyBake,

NpUTUCHUTE AyrmMme namne O

[a bucTe nckbyunnm ypehaj, noHoBo
NpUTUCHWTE Ayrme npse 6p3viHe .

4.1 HanomeHe y Be3u ca umwhewem

< He kopuctute abpa3mBHe geTepLieHTe U YeTKe.
MoBpLuKHY ypehaja o4nCTUTE MEKOM KPIOM, TOMIIOM BOAOM M Gnarvm AeTepLEHTOM.

HakoH KyBatba, Heku Aenosu ypehaja mory 6utn Bpenu. [la 6ucte cnpeymnm nojasy
neka, ypehaj Mopa fa ce oxnaau 1 ocyLUM YACTOM KProM unu nanupHumM ybpycuma.

CpepncTBa 3a
ynwhewe

dneke ounctute bnarum AETEepPLIEHTOM.
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Caakor Mecelja ounctute ypehaj u ountepe 3a macT. MaxsbMBO OUNCTUTE YHYTpaLL-
¢ HOCT U unTepe 3a MacT of MacHohe. Haromunaxa macHoha unu apyrv octauy Mory

MpOy3pOKOBATH MoXap.

dunTepu 3a MacT MOry Aa ce nepy y MaluvHu 3a npatse nocyha.

PepoBHO
yucTUTe acnu-

paTop ypehaja.

MalumHa 3a npake cygoBa Mmopa 6UTu nofelleHa Ha HUCKY TeMnepaTypy v KpaTak Lu-
knyc. ®duntep 3a macHohe Moxe Aa npomenu 60jy, anu To Hema yTuuaja Ha yunHak

®dunTep ca ak-
TUBHUM
yri-em

Bpeme 3acuhetba yribeHor untepa Bapupa y 3aByUCHOCTU 0f BPCTE KyBara U peaoBs-
HOCTK unwhera duntepa 3a macHohe. PUnNTep ca aKTMBHUM yribeM He MOXe Aa ce
nepe HUTY pereHepuLLe N Mopa Aa ce 3aMeHU OTNpUNMKe Ha cBakux 4/6 meceun paga
unu yewhe y crnyyajy MHTEH3UBHE ynoTpebe.

4.2 Ynwhewe countepa 3a macTt

dunTepmn cy MOHTUPaHU Nomohy crera n
ocurypaya Ha CynpoTHOj CTpaHu.

Oa 6ucTte ouncrtunu cuntep:

1. TlpuTncHWUTE py4Ky CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny duntepa ucnog acnuparopa (1).

2. bnaro HarHuTe npeawu geo untepa
Hagone (2), a 3aTMm nosyuuTe.

MoHoBWTE NpBa ABa kopaka 3a cBe unTepe.

3. Ouncrtute countepe kopuctehu cyHhep u
HeabpasnBHe AeTEPLIEHTE UMK Y MALLWHK
3a cyaoBe.
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@ MawuuHa 3a npame cygosa mopa
OUTK NofeLLleHa Ha HACKY TemnepaTypy 1
KpaTak yuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHu 60jy, anu To Hema
yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

4. [a 6ucrte Bpatunu cuntep Ha MecTo,
crneauTe npea ABa kopaka 06pHYTUM
pepocnenom.

[NoHOBUTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To
moryhe.

4.3 3ameHa yrrbeHor c¢unrtepa

/\ YNO30PEHE!

YrroeHn countep Huje moryhe npatu!

[a bucte 3amennnu unTep:

1. WsBagute cduntepe 3a macHohe u3
ypehaja.

MNornepajte ogervak Munwherwe dunrtepa 3a

mMacHohe“ y oBOoM nornaerby.

2. TpuTUCHWTE Npeaky UBKLY y Npopes
npema gowem geny cduntepa. bnaro
HarHuTe npeawu Aeo untepa Hagone.



3. [a bucte uHcTanmpanu HoBu chunTep,
NMOHOBUTE MUCTE Kopake OBPHYTUM
pepocnenom.

5. EKOJIOWKA MANTAHA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom C)
[MakoBare oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuyknmpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXMBOTHE CPEAMHE U FbyacKor
30paBrba Kao 1y peumKnnpary oTnagHor
mMaTtepujana of eneKkTPOHCKUX Y eNEeKTPUYHMX

Y cBakom cnyuajy, ountepe je notpebHo
mMenaTn Bapem Ha cBaka YeTVpu mMecela.

4.4 3ameHa namne

OBaj ypehaj uma LED cujanuuy n 3acebaH
ynpasrbadkun ypehaj (LED gpajsep). Oe
AernoBe MOXe Aa 3aMeHu camo TexHuyap. Y
cny4ajy bmno kakBor kBapa, norneaajte geo
,CepBuc”y ogerbky ,YnyTcrea o
6e36eqHOCTM".

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom E
HemojTe GauaTtun 3ajegHo ca cmehem.
MpownsBog BpaTute y nokanHu LeHTap 3a
peuvKnupame Unu ce o6paTuTe OMNLWTUHCKO]
KaHuenapuju.

CPMNCKL 109



BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

@.~ Fa tips om anvandning, broschyrer, felsékning, service- och reparationsinformation:

www.juno.de/support

INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION. ....ovvieieeece e 110
2. PRODUKTBESKRIVNING. ...ttt 110
3. DAGLIG ANVANDNING. ...ttt 111
4. SKOTSEL OCH RENGORING. ...t 111
5. MILJOSKYDD...... oottt 113

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

/\ VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation. Las
noga igenom sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.

2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

o O O O

-O- 091 02 A3
Funktion Beskrivning
Lampa Tanda och slacka lamporna.
Forsta hastighet/av Motorn véaxlar till férsta hastighetsnivan. En andra tryckning sténg-

er av produkten.
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Funktion Beskrivning

Andra hastighet Motorn véaxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvénda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

6!&)-1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

6‘03 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.

G‘E Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brénnare.

@ Vi rekommenderar att du ldmnar
flakten pa i cirka 15 minuter efter
tillagningen.

Anvéanda flakten:
1. Tryck pa den forsta hastighetsknappen

A2 for att sla pa produkten.
2. Vid behov, andra hastigheten genom att
trycka pa onskad knapp.

4. SKOTSEL OCH RENGORING
4.1 Rengoring

@ Kapans belysning fungerar
oberoende av andra funktioner. For att

tanda hallen, tryck pa lampknappen 6

For att stdnga av produkten, tryck pa den

forsta hastighetsknappen 5%0'1 en gang till.

< Anvand inte rengoéringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsme-
del.
Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
Rengorings- produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.
medel

Rengor flackar med ett milt diskmedel.

SVENSKA
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Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengdr insidan och fettfiltren
¢ noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.

Hall flakten

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan

missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

ren

Kolfilter

Tiden nar kolfiltret &r méattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du
rengor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart, kan inte regenereras och maste
bytas ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvandning.

4.2 Rengoring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av kldmmorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

1. Tryck ner handtaget pa
monteringskldmman pa filterpanelen
under huven (1).

2. Luta filtrets framkant nagot nedat (2) och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp och
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

@ Diskmaskinen maste stallas in pa en
lag temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.

112 SVENSKA

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret

/\ VARNING!
Kolfiltret kan inte tvattas!

For att byta filtret:
1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengoring av fettfilter" i det har kapitlet.

2. Tryck in framkanten i sparet mot den
nedre delen av filtret. Luta framsidan av
filtret lite 14tt nerat.

3. Utfor proceduren i omvand ordning nar du
ska installera ett nytt filter.

Under alla omstandigheter maste filtren bytas

minst var fjarde manad.

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".



5. MILJOSKYDD

. N~ . "
Atervinn material med symbolen TP, Atervinn | inte produkter méarkta med symbolen & med

férpackningen genom att placera den i hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
l&ampligt kérl. Bidra till att skydda var miljo och | nérmaste atervinningsstation eller kontakta
var halsa genom att atervinna avfall fran kommunkontoret.

elektriska och elektroniska produkter. Slang
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ASAGIDAKILER iCiN WEB SITEMiZzi ZiYARET EDIN:

@.~ Kullanim &nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:

www.juno.de/support

ICINDEKILER
1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAUY. ...ttt 114
2. URUN TANIML. .ottt 114
3. GUNLUK KULLANIM. ...t en e 115
4. BAKIM VE TEMIZLIK......coooiieieeeeeeeee ettt 115

5. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

/N UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina
bakin. Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.

2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

o O O O
O R

islev Aciklamasi
Lamba Isig1 yakip sondirdr.
ik hiz / Kapali Motor ilk hiz seviyesine geger. ikinci kez basilmasi cihazi kapatir.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
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islev

Ugtincii hiz

Aciklamasi

Motor tglnci hiz seviyesine geger.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Daviumbaz kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol
edin.

6%)-1

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

X

kizartirken.

Birden fazla pisirme bdlgesinde veya briilérde kapali kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce

X

ocakta pisirme islemi yaparken.

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya

@ Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar ¢alismaya
devam etmesi onerilir.

davlumbaz ¢ahstirmak igin:
1. Cihazi galistirmak igin ilk hiz digmesine

X basin.
2. Gerekirse, istenilen digmeye basarak

hizi degistirin.

4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

@ Davlumbaz lambalari diger
davlumbaz 6zelliklerinden bagimsiz
olarak ¢alisir. Pisirme alanini

aydinlatmak igin “Ordokunun.

Cihazi kapatmak igin ilk hiz tusuna &@.1
yeniden basin.

< Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bolimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin Uzerinde leke
kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Temizlik Mad-
deleri

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

TURKGE
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Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari
¢ iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi distk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Daviumbazi
temiz tutunuz

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme tirline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagli olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir ve rejenere edilemez;

Karbon filtre

normalde yaklasik her 4 ila 6 aylik ¢alisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanim-
larin ardindan daha sik olarak degistiriimelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, kars! tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.
Filtreyi temizlemek igin:

1. Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin (1).

2. Filtrenin 6nund hafifce asadi dogru egin
(2), ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla
bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@ Bulasik makinesi disik bir sicakhga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag
filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.
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Mimkinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin degisimi

/\ UYARI!

Karbon filtresi yilkanmaz!

Filtreyi degistirmek igin:
1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bélimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.

2. Yuvaigindeki 6n kenari filtrenin alt
tarafina dogru bastirin. Filtrenin 6nini
hafifce asagi dogru egin.

3. Yeni bir filtre takmak igin ayni adimlari
ters siralamada yapin.

Her hallikarda filtrelerin en az her dort ayda

bir degistiriimesi gerekir.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED siirtcu) ile gelir. Bu pargalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.



Herhangi bir ariza durumunda "Guivenlik
Talimatlar" bolimunde "Hizmet" kismina
bakin.

5. GEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri yardime! olun. Ev ati§i sembolii & bulunan

dénusturdlebilir TO. Ambalaji geri donlstim cihazlari atmayin. Urtind yerel geri dénlstim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve tesislerinize génderin ya da belediye ile
elektronik cihaz atiklarinin geri dénlstimiine irtibata gegin.

ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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BIOBIOAVTE HALL BEB-CANT, LLOB:

< OTpumaT nopagmn 3 BUKOPUCTaHHS, GpoLLypu, IHCTPYKLIT 3 yCyHEeHHsI HecnpaBHOCTEN,
@ iHbopmaLito LWoao cepBsicy Ta PEMOHTY:

www.juno.de/support

3MICT
1. IHOOPMALIA MPO BE3MEKY | BCTAHOBIIEHHA. ... 118
2. OTTUC BUIPOBY ...ttt 118
3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA. ..o 119
4. JOTTIALD TAUUCTKA ..o s 119
5. OXOPOHA JOBKITHIA. ...ttt 121

Moxe 3miHUTHCS 6e3 OnoBiLLEHHS.

1. IHOOPMALIA NMPO BESIIMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

/N\ NONEPEMXEHHS!

IHdopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTaAHOBIEHHS AUB. B OKPeMOMy OykneTi
IHCTPYKL|i 3i BCTaHOBMEHHs. NMepen
BMKOPWUCTaHHSAM 41 06CNyroByBaHHAM
npunagy yBaKHoO npoynTanTe posainu
wopao 6esneku.

2. OINnnc B1NPOBY

2.1 Ornap naHeni KepyBaHHSA

o O O O

I

I

®DyHKUiOHanbHICTb Onuc

Namna YBIMKHEHHS! i BUMKHEHHSI MiACBIYYBaHHS.
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PyHKUiOHanbLHICTb Onuc

MepLa wenakicTb / Bumk. [BMryH nepemnKaeTbcs Ha nepLly WBUAKICTb. [ipyre HaTUCHEHHS
BUMWKaE Npunag,.

[pyra wenakictb [BUryH nepemmKaeTbCs Ha Apyry LBMAKICTb.

TpeTs WBHUAKICT [BMryH BMMKaETbCS Ha TPETIO LWBUAKICTb.

3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopucTyBaHHA BUTAXKOIO

[MepeBipTe pekoMmeHAoBaHy LUBUAKICTb
BiNOBIgHO A0 Tabnuui HUXKYe.

Q0-1 HarpiBaHHS i, rOTyBaHHsS1 B HAKpUTOMY KPULLIKOKO MOCYA;.

QZ ["oTyBaHHS B HaKpUTOMY KPWLLIKOKO MOCYAI Ha KiNbKOX 30Hax HarpiBaHHs abo koHdopkax, nerke
06CMaxyBaHHS.

!23 BapiHHs Ta cMaXeHHs1 BENVKOI KinbKoCTi ki 6€3 KPULLIKW, roTyBaHHS Ha KiflbkoX 30Hax Harpi-

BaHHS abo koHdOpKax.

@ PekomeHayeTbcst 3anuatii BUTSXKKY @ [MigcsiTka BUTSXKKM NpaLoe
npautoBaTy NPOTAroM NpUbIN3HoO He3anexHo Bif, iHWMX OYHKLiA BUTSKKN.
15 XBUNVH Micnsa roTyBaHHSA. LLlo6 yBiMKHYTW OCBITNEHHSA BapUIbHOI

noBepxHi, a0 HATUCHITb KHOMKY
[ns KkepyBaHHA BUTAXKOIO: A

NiaACBITKM -,

1. HaTuCHITb KHOMKY NepLUOol LWBUAKOCTI
0-1 .

a% , o6 yBIMKHYTW npunag. 01

2. Akwo noTpibHO, 3MIHITb LWBMAKICTb, KHOIMKY NepLuUoi LWBWUAKOCTI 6% .

HaTUCHYBLUK BaxkaHy KHOMKY.

LLlo6 BUMKHYTW Npunaga, 3HOBY HATUCHITb

4. 0ornAag TA YACTKA

4.1 MpuMiTKN WOA[0 YNLEHHA

He BukopucToBynTe abpa3mBHi 3acobu ANA YNLLEHHA Ta LWiTKW.
< OuncTbTe NOBEPXHIO Npunagy 3a A0NOMOrok M’AKOI raHYipku, 3MOYeHOoI B Tennii Bodi
3 AoJaBaHHAM M'AKOro 3a006y Ana YALLEHHA.

Micnsi roTyBaHHA Aeski YacTUHW Npunagy 3anvwakoTsest rapsuumu. Wo6 yHuKkHY T
3 5 nnsam, HeobXigHO 3avekaTy, AOKM NPUNaz OXONOHe, a NOTIM NPOTEPTH HACYXO YNUCTOD
acoou ansa
A cepBeTKolo abo nanepoBMM PYLLUHWUKOM.
YULLEHHSA

BuvikopucToByiiTE HearpecuBHUIA 3aci6 ANS YULLIEHHS NNSM.
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OuuyiiTe npunag Ta X1poBsi inbTpu WoMicsALsS. PeTenbHO O4UnLLYiiTE BHYTPILLHIO Ya-
CTVHY Ta XMpPOBi DiNbTPU Bif XMPY. HaKoNMYEeHHS XUpY 1 iHLLNX 3anunLUKiB i Moxe

<>

CMNPUYUHUTU 3aropsiHHA.

TpumanTe Bu-

XKvipoBi inbTpy MOXHa MUTU B NOCYAOMMIAHIA MaLLMHI.
[na nocyAOMWIAHOT MaLLMHX NOTPIGHO BCTAHOBUTW HU3bKY TemnepaTypy i KOPOTKUiA

LMK MUTTA. 2KUpoBuii pinbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, LLO He BNIMBAE Ha e(PEKTUBHICTb

TAXKY YNCTOKO
po6oTu npunagy.

ByrinbHumn
¢inbTp

Yac HeviTpanisauii ByrinbHoro ginbTpa moxe 6yTn pi3HUM B 3aMeXHOCTi Big cnocoby

roTyBaHHA Ta PerynspHOCTi OYMLLIEHHS XUPOBOro dinbTpa. PinbTp 3 aKTMBOBAHUM BY-
rinnsmM He MoxHa MuUTK abo BigHOBMOBATK, MOro Tpeba 3amiHiBaTU NPUGIN3HO KOXHI
4-6 micsLiB BUKOPMCTaHHA abo YacTille 3a yMoB 0Co6NMBO aKTUBHOIO BUKOPUCTaHHS.

4.2 OuYMLLEHHSA XXUPOBOro
¢dinbTpa
(DiﬂprVI BCTaHOBJIEHO 3 BUKOPUCTAHHAM

3aTUCKaYiB i WUTUMTIB HA NPOTUMEXKHIN
CTOPOHi.

o6 ounctuTtun ¢hinbTp,BUKOHaNTE
HaBeOeHi Huxu4e aii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinfieHHsa Ha
naHeni ginbTpa nig BUTSHKKOHO (1).

2. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHY
¢inbTpa BHU3 (2), NOTIM NOTAMHITh.

[MoBTOPITL NEpLUI ABa KPOKM ANS BCIX

dinbTpIB.

3. OuncTitb hinbTpy rydroto 3
HeabpasnBHUMWU MUHUMK 3acobamu abo
BUMUNTE B NOCYAOMUINHINA MaLUUHI.

120 YKPAIHCbKA

@ [na nocy[oMUHOT MalunHM NoTPiGHO
BCTAHOBUTW HU3bKY TemnepaTypy
KOPOTKMI LMK MUTTA. Knuposui ginbTp
MoXxe 3HebapBuTHCS, WO He BNNMBae Ha
edeKTUBHICTb poboTu Npunagy.

4. o6 yctaHoBUTU (binbTpu Ha Micue,
NMOBTOPITb NepLUi ABa KPOKM Y 3BOPOTHOMY
NOPSAKY.

[MoBTOPITb KPOKKM AN BCiX iNbTPIB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoro ¢inbTpa

AN\ NOMNEPEMXEHHA!

ByrinbHui inbTp He MoxHa mutn!

LLlo6 3amiHnTK inbTp:

1. 3HimMiTb XMpoBI DiNbTPU 3 Npunagy.

3BepHITbCA A0 po3giny «OunLleHHs

XMPOBOro hinbTpar y Uil rnasi.

2. TIpUTUCHITE NepeaHin kpaw y npopisi y
HanNpSAMKY HWKHBOI YacTUHU PinbTpy.

3nerka HaxuniTb NEPeHI0 YacTUHY
dinbTpa BHUS.



3. o6 BcTaHOBUTU HOBUIA INbTP,
NOBTOPITb Ti CaMi KPOKM B 3BOPOTHOMY
Nnopsiaky.

5. OXOPOHA OOBKI11A

3paBaritTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMaTepianu, No3HayeHi BiAnoBiAHUM

CYMBOJIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiMNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CMPOBWHU. [JOMOMOXiTb 3aXUCTUTK
HaBKOMULLHE cepefoBuLLie Ta 340POB’S iHLLNX
noaen i 3abe3neunTy BTOPUHHY nepepobky
eneKTPUYHUX | eneKkTPOHHNX Npunagis. He

Y 6yab-akomy Bunagky HeobxigHo
3aMiHIOBaTV INbLTPU MiHIMYM KOXHI YOTUPU
micsi.

4.4 3amiHa namnu

Llei npunag ocHalleHo CBITNoAioaHO
Namnoto i OKPEMUM pEryntoBanbHUM
MexaHiamomMm (cBiTnogioaHum gpavisepom). Lii
aeTtani MoXxe 3amMiHloBaTU NuLle
kBanidikoBaHuii cneuianict. Y Bunagky 0yab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA 40 po3ainy
«Cepgicy rnaBu «IHCTPYKLii Woao 6esnekny.

BUKMAaWTe npunaam, No3HaveHi BignoBigHUM

CUMBOSIOM E pasoM 3 iHLUIUM JOMALLHIM
CMiTTSIM. [TOBEpHITE NPOAYKT A0 3aBOAY i3
BTOPWUHHOI NepepobKkuM y BaLliin MicLeBOCTi
abo 3BepHITLCA A0 MiCLEBUX MYHILMMANbHUX
opraHis Bnagu.
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